ﬂluw//Nothing but HEAVY DUTY?

IR FL500

Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions
Wichtige A und Sicherheitst
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per I'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni

deusoei

Instr de seguridad

importantes
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizagao e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser

Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga gs- och sakert isning:

Las dessa anvisningar och forvara dem sékert for framtida
referens

Térkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lue ja séilyta ndmé ohjeet

InpavTikég uTTodeiSelg epappoyng kal ac@aleiag
Yag mapakarodpe va dioBAaeTe Kal QUAGEETE QUTEG TIG
UTTOBEIEEIG

Onemli ve gii lar
Liitfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Délezité pokyny k pouzitiu a bezpeénostné pokyny

Tieto pokyny si precitajte a uschovajte

Wazne wskazé yczg ia i

bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowac niniejsze instrukcje
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP  TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE ~ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE  DATI TECNICI LAMPADAA BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABBATERIA  TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP  TEKNISKE DATA BATTERILAMPE  TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE  TEKNISKA DATA BATTERILAMPA  TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN  TEXNIKA ZTOIXEIA (DANOZ MMATAPIAZ  TEKNIK VERILER AKU ISIGI
Rated Power Output 6W  Nennleistung 6W  Puissance nominale 6W  Potenza nominale. 6W  Potencia nominal 6W  Poténcia nominal 6 Nominaal vermogen 6W  Nominel effekt 6W  Nominell ytelse 6W  Nominell effekt 6W  Nimelisteho 6W  Ovopoorikr IoxUg 6W  Nominal glic. 6W
USB Input. 5VDC;0,1A-21A  USBEingang 5VDC;0,1A-21A  USBEntrée 5VDC;0,1A-21A  USB Ingresso. 5VDC;0,1A-21A  USBEntrada 5/DC;0,1A-21A  USBEntrada 5VDC;0,1A-21A  USBIngang 5VDC;0,1A-21A  USBIndgang 5VDC;0,1A-21A  USBInngang 5VDC;0,1A-21A  USB Ingang 5VDC;0,1A-21A  USBTulo 5VDC;0,1A-21A  USB Eioodog 5/DC;0,1A-21A  USBGiris..... ...5VDC;0,1A-21A
Light\ng time with one fully charged battery Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack Temps d'éclairage avec 1 batterie chargée complétement Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas Tempo de iluminagdo com 1 bloco de baterias completamente carregado...  Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke Be\Ksningst\d med 1 fulladdat batteripaket Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla Nidpre Ammugviug e 1 yepdm povada pmatapiog 1 adet tam dolu aki paketiyle yanma siresi
Mode High 35h hdchste Stufe. 35h niveau haut. 35h livello alto 35h nivel alto 35h nivel alto. 35h hoog niveau 35h hoit trin 35h hayt niva 35h 69 niva 35h korkea teho 35h ey oxdha 35h yiiksek kademe 35h
Mode Medium 16h mittlere Stufe. 16h niveau moyen 16h livello medio 16h nivel medio 16h nivel média 16h ddeld niveau 16h middel trin. 16h medium niva 16h medel niva 16h keskivahva teho 16h péon oxdha 16h orta_kademe. 16h
Mode Low 40h niedrige Stufe. 40h niveau bas 40h livello basso 40h nivel bajo 40h nivel baixo. 40h laag niveau 40h [avt trin. 40h lavt niva 40h lag niva 40h alhainen teho 40h kN oKaAa 40h diisiik kademe 40h
Luminous flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrom Lysstram Ljusstrom lovirta Ouren pory Isik akisi
Mode High 500 Im hdchste Stufe. 5001m niveau haut. 500 Im livello alto 500Im nivel alto 500 Im nivel alto 500 Im hoog niveau 500 Im hejttrin 5001m hoyt niva 500 Im hog niva 500 Im korkea teho 500 Im eyahn akdha 500 Im yiiksek kademe 500 Im
Mode Medium 100Im mittlere Stufe. 100Im niveau moyen 100 Im livello medio 100Im nivel medio 100Im nivel média 100Im ddeld niveau 100 Im middel trin 100Im medium niva 100 Im medel niva 100 Im kivahva teho. 100 Im péon oxdha 100m orta_kademe. 100 Im
Mode Low 10Im niedrige Stufe. 10Im niveau bas 10Im livello basso 10Im nivel bajo 10Im nivel baixo. 10Im laag niveau 10Im lavt trin. 10Im lavt niva 10Im &g niva 10Im alhainen teho 10Im kN oKaAa 10Im diisiik kademe 10Im
Charging time 4h  Ladezeit 4h  Temps de recharge 4h Tempo di carica. 4h Tiempo de carga 4h  Tempode 4h Laadtjd 4h Opladni 4h  Ladetd 4h  Laddningstid 4h  Latausaka 4h - Xpovog gopriang, 4h  Sarjsuresi
Charging current 11A  Ladestrom 11A  Courant de charge 1,1A  Corrente di carica 11A  Coriente de carga 1,1A  Corrente de carga 11A  Laadstroom 1,1A Opladni 11A  Ladestrom. 1,1A  Laddningsstrom 11A  Latausvirta 1A Gbprian peduatog 11A - Sarjakimi
Colour rendering index 70  Farbwiedergabeind 70 Indice de rendu des couleurs 70 Indice di resa cromatica 70 Indice e reproduccion cromética 70 Indice de reprodugéo de cores 70 Kl gave-index. 70 Far jvelsesindek 70  Fargegjengivelse indeks 70 Férgatergivningsindex 70 Vérintoistoindeksi 70 Aekmg xpuwpamkrig amdoong 70 Renk doniisiim endeksi
Colour tem 5000K  Farbtemp 5000 K pé des couleurs 5000K  Temp di colore. 5000K  Tem de color. 5000K  Temp da cor 5000K  Far p 5000K  F 5000K  Fa 5000K  Varilampoti 5000K  Xowpamks i 5000K  Renk sicakiigi
Weight 0,10kg  Gewicht 0,10kg  Poids 010kg  Peso 010kg  Peso 010kg  Peso 010kg  Veegt. 010kg  Vekt 010kg  Vikt 0,10kg  Paino 0,10kg  Bdpog. Agirigr
Protection class IP67  Schutzkl IP67  Classe de protection IP67  Classe di protezi IP67  Clase de proteccion. P67/ Classe de protegao P IP6/  Kapslingskl IP67  Vernekl IP67  Kapsling IP67  Suojaluokka IP67  K\don mpootaoiag Koruma sinifi
Recommended ambient operating temperature -18..#40°C  Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18.450°C  Tempé conseillée lors du travail -18.450°C T consigliata durante il lavoro 18.450°C e ambiente dada durante el frabajo 18.450°C T ambiente jada ao trabalhar. 18..450°C  Aanbevolen tidens het werken -18..450°C  Anbefalet under arbejdet -18..4#50°C  Anbefalt omgivels under arbeid -18..450°C  Rel derad omgivni vid arbete: -18..4#50°C  Suositeltu ymparistdn [ampdtila tyon aikana -18..450°C eV (Galisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakid .
Recommended ambient charging 45.+40°C  E Um beim Laden +5..+40°C p conseillée lors de la recharge, 45.440°C  Te consigliata durante a ricarica +5..440°C  Temy ambiente recomendada durante la carga +5..440°C  Temp ambiente dada ao carregar +5..+440°C  Aanbevolen omgevi I tiidens het laden 45..+440°C  Anbefalet temperatur under opladning............cc..vcvcvccrcnes 5. 440 °C - Anbefalt omg under opplading. +5..+#40°C  Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning:......... +5..+40 °C  Suositeltu ympériston [ampatila lataamisen aikana +5..+40°C  Zuviotipevn formepiaMovrog kad m goprion Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig
Recommended USB owersupplg Emfohlenes USB-Netzteil Alimentation USB conseiliée Alimentatore USB consigliato Fuente de alimentacion USB recomendaba Fonte de alimentacdo USB recomendada Aanbevolen USB-voedin%s péaaraat Anbefalet USB-stmmforsgning Anbefalt USB-nettdel Rekommenderas USB-nétdel Suositeltu USB-verkkolaite ZUVIOTWpEvO Tpogoémmé UO%USB Tavsiye edilen USB gUg kagnafﬂ
4932459888 CUSB USB-B cable + charger IN2 4932459888 CUSB USB-B Kabel + Ladegerat IN2 4932459888 CUSB Cable USB-B + chargeur IN2 4932459888 cavo CUSB USB-B + caricabatterie IN2 Cable USB-B 4932459888 CUSB + cargador IN2 4932459888 CUSB Cabo USB-B + carregador IN2 4932459888 CUSB USB-B-kabel + laadtoestel IN2 4932459888 CUSB USB-B kabel + oplader IN2 4932459888 CUSB USB-B kabel + lader IN2 4932459888 CUSB USB-B kabel + laddare IN2 4932459888 CUSB USB-B-johto + latauslaite IN2 4932459888 CUSB kahiwdio USB-B + auakeur) gdpriong IN2 4932459888 CUSB USB-B Kablo + Sarj aleti IN2

4932459889 CUSB USB-B cable + charger GB2

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok

Kérjiik, olvassa el és drizze meg az Gtmutatasokat.
Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki

Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i saCuvaijte ove upute

Svarigas lietoSanas un drosibas norades
Ladzu, izlasiet un ievérojiet §Ts instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti $iuos nurodymus ir juos i$saugoti.

Tahtsad kasutus- ja ohutusjuhised
Palun lugege juhised I&bi ja hoidke need alles

BaHble MHCTPYKLUM NO MPUMEHEHMIO U TEXHUKE

6GesonacHocTy

[MoxanyiicTa, Npo4NTaiATe 1 COXPAHUTE 3T UHCTPYKLMN

BaxHu yka3aHus 3a N T0 ¥ Ge:

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations

and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious

injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

WARNING: Use only the recommended USB cable and charger.

light beam may result in serious injury or vision loss.
SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not
stare into the light beam yourself (ot even from a distance). Staring into the

Ta atleast 10 minutes and immediately seek medical attention.

Morisi, poveTeTe Tean yKasaHus 1 1 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta

Cititi si pastrati aceste instructiuni
BaxHu 3a ]

[MpounTajTe 11 OBUE HAaNOMEHY 1 BHUMABajTe Ha HUB
BaxnuBi BKa3iBKM LOAO 3aCTOCYBaHHS Ta TeXHiKkK

Gesnekn
[MpouuTaiite Ta 36epiraiite Li BKa3iBKK

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage

fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or

due toa short circu, never immerse your tool, battery pack or charger in

4932459889 CUSB USB-B Kabel + Ladegerat GB2

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Darstellungen und Spezifikationen filr dieses Elektrowerkzeug.

Verséumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen konnen

elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

ZBeKJah';en fSie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
ukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

4932459889 CUSB Cable USB-B + chargeur GB2

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A BATTERIE

4932459889 cavo CUSB USB-B + caricabatterie GB2

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni

Cable USB-B 4932459889 CUSB + cargador GB2

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraci ificaci inistradas con esta herramienta

operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo ile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/ lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

WARNUNG: Verwenden Sie nur das empfohlene USB-Kabel und
Ladegerét.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nichtin den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann emsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

AVERTISSEMENT : utilisez uniquement le cable USB et le chargeur
recommandés.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes
ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une
certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de
sérieuses blessures ou entrainer [a perte de Iacuité visuelle.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Bertihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei

fluids, such

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing

products, etc., can cause a short circuit.
SPECIFIED CONDITIONS OF USE

mains supply.

The Battery-lamp is intendend to be used light independent use away from

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Al it Aals Claghets

Ledsia s ol Y1038 56l ol

CHARGING

/ sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von \ oder Pre 4 b4 id

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchan?eable endommagg. En cas de contact avecle
liquide caustique de la batterie, faver immédiatement avec de 'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures comporelles et de

tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor,

computer or car port.
The indicator light will display the charging status:

< i

Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil

Pour la description voir la section de texte
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo

Para a descrigéo veja a segdo de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten

Beskrivelse, se tekstdelen.

Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

Mepiypagr} BAETE T0 T Kelpévou
Metin bolimiindeki agiklamalara dikkat edin
Popis viz textovou ¢ast

Popis pozri textovi cast

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Aleirést lasd a szoveges részben.

Opis glej del besedila

Opis vidi u dijelu teksta

Aprakstu skafft teksta dala

Aprasymas teksto dalyje

Kirjeldust vaadake tekstiosast

OnvcaHue CM. B TEKCTOBOI HacTH

3a onucaHMeTo BINK TEKCTOBATa YacT
Pentru descriere vezi partea de text

3a onuc BuaV TeKCTyaneH fen

Onvc avB. y TEKCTOBIN YaCTMHI

ot kil Ciall

DC
5V
01-21A

Red flashing: charging, 0-49% charged
Yellow flashing: charging 50-99% charged
Green solid: 100% charged

If the light indicator flashes red and

Ifthe problem persists, contact a MILWAUKEE service facility.

FUEL GAUGE

Red/Green flashing: damaged battery, charging error or charging timeout
gﬁeen, check that the USB-Cable is fully
seated into the socket. Remove the USB-Cable and reinsert. If the light
continues to flash red and green, the battery may be extremely hot or cold.
Allow the battery to cool down or warm uﬁ and then reinsert the USB-cable.

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: < 3% remaining

Red solid: 3-10% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% remaining

BATTERIES

Die Akku-Leuchte ist unanhéngig von einen Stromanschluss als
Beleuchtung einsetzbar .

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

LADUNG

Das USB-Kabel an eine q hli
Computer oder Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:
Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 04 9% geladen
Gelbes Blinklicht: Ladevorgang, 50-99 % geladen
Griines Dauerlicht: 100% geladen

Rot-griines Blinklicht: Akku defekt, Ladefehler oder Ladezeitiiberschreitung
Wenn die Leuchtanzeige rot und griin blinkt, sicherstellen, dass das
USB-Kabel korrekt eingesteckt ist. Das USB-Kabel herausziehen und
wieder einstecken. Wenn die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist
der Akku mdglicherweise sehr warm oder sehr kalt. Den Akku abkiihlen oder
aufwarmen lassen und dann das USB-Kabel wieder einstecken. Wenn das
Problem fortbesteht, wenden Sie sich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

LADEZUSTANDSANZEIGE

2B.N "l

before use.

For battery storage longer than 30 days:

moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Batteries which have not been used for some time should be recharged
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from

requirements.

national and international provisions and regulations.

exclusively to be carried out by ag
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

prevent short circuit.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.
+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to

Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
propriately trained persons and the

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

reaches its end of lfe the whole luminaire shall be replaced.

service addresses).

drawing at your local service agents or direct‘\iy a
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

warranty conditions and registration.
SYMBOLS

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
t: Techtronic Industries

Please visit our website www.milwaukeetool.eu for further information on

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: < 3 % verbleibende Kapazitat

Rotes Dauerlicht: 3-10 % verbleibende Kapazitét
Gelbes Dauerlicht: 1149 % verbleibendeKapazitat
Griines Dauerlicht: 50-100 % verbleibende Kapazitat

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

G ports. Die d i und der Transport

dirfen ausschiieRlich von entsprechend gescﬁulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Causés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outi, le bloc-piles ou
e chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, efc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Lalampe & batterie pourra étre utilisée pour [éclairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

CHARGE

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de

réseau, un ordinateur ou une prise de recharge dans la voiture.

Le voyant remarquera [‘état de la charge :

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-49 %

Clignotement jaune : en cours de chargement, 50-99 % de capacité résiduelle

Voyant fixe vert : charge complétée 100%

dC[ignotgment rougelvert : accu défectueux, erreur de charge ou temps de charge
lépassé

Silindicateur lumineux clignote, assurez-vous que le cable USB et correctement

branché. Débranchez le cable USB et rebranchez-le. Si lindicateur continue de

clignoter en rouge et en vert, il est possible que accu soit trés chaud ou trés froid.

Laissez 'accu se refroidi ou se réchauffer, puis rebranchez le cable USB. Sile

probleme persiste, contactez le service apres-vente de MILWAUKEE.

AFFICHAGE CHARGE DE LA BATTERIE

Le voyant lumineux visualise ['état de la charge de la batterie rechargeable:
Voyant rouge clignotant : ['autonomie restante est < 3 %

Vloyant rouge fixe : I'autonomie restante est de 3 & 10 %

Voyant jaune fixe : I'autonomie restante est de 11449 %

Voyant jaune clignotant : I'autonomie restante est de 50 & 100 %

AccuUs

Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non ulisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
lutiisation.

En cas dlentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer[a batterie & 27°C environ dans un endrolt sec.

Entreposer [a batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ON

AVVISO: Utilizzare solo il cavo USB e il caricabatterie raccomandati.
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o
animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza).
G;irdare nel fascio di luce puo comportare lesioni serie o la perdita della
vista.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Istraciones y Inistradas con esf
elictrica. En caso de no atenerse alas instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio ylo lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA RECARGABLE
RTATIL

ADVERTENCIA: Utilice solo el cable USBy el cargador recomendados.
iCuidado!: No dirigir jamés el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigi la vista
?irectamem‘e al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
uerza visual.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo 0 da temp
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gi occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio dincendio, di lesioni o di danni al prodotio
causati da corto circuito, non immergere mai lutensile, la batteria ricaricabile
o/l carica batterie in un liquido & non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | luidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candegganti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
copdcienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y darios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nuncala herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conducivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Lalampada a batteria pud essere utiizzata per lfluminazione a p
dalla presenza di un collegamento alla rete eletrica.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

CARICA

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una
presa di rete, un computer o una presa di ricarica nell’automobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:

Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-49 %

Luce gialla lampeggiante: ricarica in corso, completata al 50-99 %

Luce fissa verde: ricarica completata al 100%

Lampeggio rosso-verde: batteria difettosa, errore di carica o superamento
del tempo di carica

Se ['indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi che il cavo
USB sia stato inserito correttamente. Scollegare il cavo USB e ricollegarlo.
Se lindicatore luminoso continua a lampeggiare rosso e verde, la batteria
ricaricabile potrebbe essere molto calda o molto fredda. Lasciare raffreddare
o riscaldare la batteria, quindi ricollegare il cavo USB. Se il problema
persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Laldmpara por bateria puede emplearse como herramienta de fluminacién sin
necesidad de conexion a la red.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

CARGA

4932459889 CUSB Cabo USB-B + carregador GB2

E ADVERTENCI} Devem ser lidas todas as adverténcias de

4932459889 CUSB USB-B-kabel + laadtoestel GB2

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
hriften. afbeeldingen en specificaties voor dit elektrisct

G goes e
elétrica. O d ito das

Ve

Alsdec waarschuwingen niet worden

esta I € instrugt
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio elou graves
lesdes. . ;
Guarde bem todas as ad e I¥

para futura ref
INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

opgevolgd, kan dit een elekirische schok, brand o emstig letsel tot gevolg
hebben.
Bewaar alle huwingen en
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

voor

4932459889 CUSB USB-B kabel + oplader GB2

EADVARSEL Las alle advarselsinformatiorssr,. agvisninqer, figurer
N h

4932459889 CUSB USB-B kabel + lader GB2

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
joner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ve

og specifikationer, som felger med dette el- ).
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted,
brand ogleller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle isninger og i til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elekiriske stot, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

4932459889 CUSB USB-B kabel + laddare GB2

EVARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktzag. Fel
som uppstar till oljd av att anvisningama nedan Inte folits kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

4932459889 CUSB USB-B-johto + latauslaite GB2

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan taman sahkotyokalun mukana. Jaliempéana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahkaiskuun,
tulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvalli jamuut ohjeet

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

varten.

ADVERTENCIA: S6 utilize o cabo-USB e o carregad
Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais.
Néo olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio

de luz pode causar feridas graves ou levar & perda da capacidade visual.
AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS ACUMULADOR

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicio danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alémpada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo sem uma
conexdo  rede eléctrica.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red,
ordenador o cargador de coche.

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-49 % cargado

Luz intermitente amarilla: Proceso de carga, 50-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 100% cargado

Luz intermitente roja y verde: Bateria defectuosa, error de carga o tiempo de carga
excedido

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el cable
USB esté enchufado correctamente. Extraer el cable USB y volver a enchufarlo. Si
¢l indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde, es posible que la
bateria esté muy caliente o muy fria. Dejar que la bateria se enfrie 0 se caliente y, a
continuacion, volver a enchufar el cable USB. Si el problema persiste, pongase en
contacto con el servicio de asistencia técnica de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ri
Lampeggio rosso: < 3 % di capacita residua

Luce fissa rossa: 3-10 % di capacita residua

Luce fissa gialla: 11-49 % di capacita residua

Luce fissa verde: 50-100 % di capacita residua

BATTERIE

ga‘tlterie non utiizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
elluso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce. Evitare i
riscaldamento prolungato dal sole o/l riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo ['uso.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per pil di 30 giomni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare |a batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGL! IONI DI LITIO

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concemant le

transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et

des normes locales, nationales et intemationales.

Les utiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concenant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des

courts-Circuits.

Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer & lintérieur de

son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront

pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veulez vous adresser & voire

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.
WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle
dasrd Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Nur Mi Zubehor und Mi Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der

machine.

Please read the instructions carefully before starting the

Do not stare at the operating light source.

Connection USB

Class Il electrical protection.

environmentally compatible recycling facility.
Check with your \ocar
advice and collection point.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an

authority or retailer for recycling

Type und der 1 Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
Bitte besuchen Sie unsere Website www.milwaukeetool.u fiir weitere
Informationen zu Garantiebedingungen und Registrierung.

SYMBOLE

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiére aura atteint la fin de sa vie ule, la lampe toute entiére devra
&tre remplacée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Miwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

71364 Winnenden, Germany.

Veuillez visiter notre site Web www.milwaukeetool.eu pour plus dinformations sur
les conditions de garantie et lenregistrement.

SYMBOLES

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve awvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed intermazionali.

+ Gli utiizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza

alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di liio & regolato dalle

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da

persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gesfito in

maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+Assicurarsi che i contati siano protetti ed isolati per evitare corto circuii.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.
MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la
fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita
tutta la lampada.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esEIoso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi l centro di assistenza tecnica o direttamente a
‘Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Visitare il nostro sito Web www.milwaukeetool.eu per ulteriori informazioni
sulle condizioni di garanzia e sulla registrazione.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

A
)

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est
4 allumée.
g
X

B>

USB-Anschluss

4

| Prise USB

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

N
/M

Marque de conformité britannique

=

Marque de conformité ukrainienne

European Con formity Mark [ C Elektrische Schutzklasse Ill. C Classe de protection électrique Il
. .
British Confomity Mark Elektrogeréite, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit Les dispositfs lectriques, les batteries et les batteries
dem Hausmilll entsorgt werden. rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
Elektrische Gerate und Akkus sind gefrennt zu sammeln ménagers.
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem Les dispositifs lectriques et les batteries sont & collecter
- - Verwertungsbetrieb abzugeben. séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue
Ukraine Conformty Mark Erkundigen Sie sich bei den ortichen Behérden oder bei de leur élimination dans le respect de lenvironnement.
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Stadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
Sammelstellen. en vue de connaitre l'emplacement des centres de
N recyclage et des points de collecte.
" . Europaisches Konformitétszeichen
Eurhsian Conformity Merk Marque de conformité européenne

001

Marque de conformité d'Eurasie

H

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per uso prima di
mettere in funzione leletiroutensile.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Allacciamento USB

Classe di protezione elettrica IIl.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: < 3 % de- capacidad restante

Luz roja continua: 3 - 10 % de capacidad restante

Luz amarila confinua: 11 - 49 % de capacidad restante

Luz verde confinua: 50 - 100 % de capacidad restante

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagdo como uma tomada
de rede, um computador ou uma tomada de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o sequinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-49%

Luz intermitente amarela: Carregamento, 50-99 % carregado

Acesa em verde: carga de 100%

Luz intermitente vermelho-verde: Bateria defeituosa, erro de carregamento
ou tempo esgotado ao carregar

Assegure-se de que o cabo USB esteja inserido corretamente se o
indicador de carregamento piscar em vermelho e verde. Tire e insira
novamente o cabo USB. Se o indicador luminoso continuar a piscar em
vermelho e verde, € possivel que a bateria esteja muito quente ou muito
fria. Deixe a bateria arrefecer ou aquecer e, em seguida, insira novamente o
cabo USB. Se o problema perdurar, contate a assisténcia ao cliente da
MILWAUKEE.

INDICADOR DA CARGA

WAARSCHUWING: gebruik alleen de aanbevolen USB-kabel en het
aanbevolen laadtoestel.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk
niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een ?rotere afstand). Het kijken in de
lichtstraal kan leiden tot emstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

ADVARSEL: Brug altid kun det anbefalede USB-kabel og den
falede oplader.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
Iysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan
forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

| tifeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bjj oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen voeistoffen in de apparaten
enaccu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

LADING

ken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og szbe. |
tilfeelde af ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsage en laege.

af

ADVARSEL: Bruk bare den anbefalte USB-kabelen og laderen.
Advarsel: Reft Izsstrélen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se direkte
inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lysstralen kan
forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut

VARNING: Anvénd endast den rekommenderade USB-kabeln och
laddaren.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut
inte in i usstralen (inte heller pa storre avstand). Om man ittar in i
ljusstralen kan detta leda till allvariigha skador och fill att man forlorar
symfrmégan.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

VAROITUS: Kéytd vain suositeltua USB-johtoa ja latauslaitetta.
Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadettd suoraan ihmisiin tai elaimiin.
Ald katso valonséteeseen (ei pitemmankaén matkan pasta).
Valonséteeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai ndon
menetyksen.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

\/

batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med
umiddelbart med sape og vann. Vied kontakt med eynene mé aynene
skylles ?brundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller t
produktet forarsaget af kortslutning ma verktajet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

I eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i app eller batteriene. K 0g ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uathaengigt af en
stromiilslutning

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

OPLADNING

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer
of laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperiicht: laadproces, 0-49 % geladen

Geel knipperlicht: laadproces, 50-99 % opgeladen

Continu groen licht: 100% geladen

Rood-groen knipperlicht: accu defect, fout tiidens het laden of overschrijding
van de laadtijd

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te waarborgen dat de
USB-kabel correct is aangesloten. Trek de USB-kabel eruit en sluit hem
weer aan. Als de led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu
mogelijk zeer warm of zeer koud. Laat de accu afkoelen of warm worden en
sluit vervolgens de USB-kabel weer aan. Neem contact op met de
MILWAUKEE-Klantenservice als het probleem blijft bestaan.

LAADTOESTANDSINDICATOR

Tilslut USB-kablet til en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller
opladningsstik i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker: Opladningsproces, 0-49 % opladet

Blinker gult: Lader op, 50-99 % opladet

Lyser konstant grent: 100% opladet

Blinker radt-grent: Batteriet er defekt, opladningsfejl eller opladningstid
overskredet

Huis indikatorlampen blinker radt og grant, skal du serge for, at USB-kablet
er ilsluttet korrekt. Traek USB-kablet ud og szt det i igen. Hvis
indikatorlampen fortsat blinker radt ogi(gmnt, er batteriet muligvis meget
varmt eller meget koldt. Lad batteriet kale af eller varm det op og szt
USB-kablet i igen. Hvis problemer fortszetter, bedes du kontakte
MILWAUKEES kundeservice.

VISNING AF LADESTATUS

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:

O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Luz vermelha piscando: capacidade residual < 3 %
Luz vermelha continua: capacidade residual 3-10 %
Luz amarela continua: capacidade residual 11-49 %

Rood knip <3% capaciteit
Continu rood licht: 3-10 % resterende capaciteit
Continu geel licht: 11-49 % resterende capaciteit
Continu groen licht: 50-100 % resterende capaciteit

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Blinker radt: < 3 % batteri tilbage

Konstanst rat lys: 3-10 % batteri tibage
Konstant gult lys: 11-49 % batteri tibage
Konstant grant lys: 50-100 % batteri tilbage

Den i lampen kan brukes til belysning uavhengig av
stromforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitie formal.

LADING

Settinn din USB- kabel i en stremkilde som eksempelvis en AC
veggadapter, en computerkontakt eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Radt blinkende, 0-49 % oppladet

Gult blinklys: Lading, 50-99 % ladet

Gront kontinuerlig: 100% oppladet

‘F{gd:;grant blinklys: Batteripakken defekt, ladefeil eller overskridelse av
ladei

Nér lysindikatoren blinker radt og grant, mé det sikres at USB-kabelen er
satt riktig inn. Trekk ut USB-kabelen og sett den inn igjen. Dersom
lysindikatoren fortsatt blinker radt og grant, er muligens batteripakken sveert
varm eller sveert kald. La batteripakken & kjole seg ned eller varme seg opp
og sett deretter inn USB-kabelen igjen. Dersom problemet fortsatt foreligger,
ma du henvende deg til MILWAUKEE kundeservice.

LADETILSTANDS-INDIKATOR

Under extrem eller exirem temperatur kan tringa
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvétta
?enasl av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst

0 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se fill att ingen vatska kan trénga
ini apparatema eller batteriema. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmede!, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssé tai poikkeavassa

4932459889 CUSB karhcbdio USB-B + quakeun popriong GB2

E MPOEIAOMOIHEH! Aiafdare Oheg Tig TpoEIBoTToINTIKEG urroﬁci&u%,
odiyieg, £ koI mpodiaypagég y1' autd To nhekTpIKo epyakeio. Auéheieg
Kara my Tripnon Twv INTIKGV UTIodeiGewv HTTopef va TpoKkahé
&Ajmpon)\niia, KivBuvo Trupkayidc ffkal 0Bopolg TpauaTIoHoUG,

INGre GAeg Tig pociSorroinTikeg unoﬁsig;?g Kot 0dnyieg yio kdBe peAoviki)
Xenon.

EIAIKEE YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ QANOZ MIATAPIAZ

4932459889 CUSB USB-B Kablo + Sar] aleti GB2

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gsterimleri ve spesifikasyonlan okuyun. Asagida
agtklanan talimat hikimlerine uyulmadid taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilr.

Biittin uyanilan ve talimat hilkiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI IGIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

MPOZOXH: Na xpnaiiorroieite pévo To kaAwdio USB ka1 m ouokeur) popriong
TI0U GUVIOTGVTA,

TpoeiBormoinany: Moré n kaTeuBUVeTe v aKTiva guog Erévu ot Tipdowrta f
(wa. Mnv korere amv akrivar guurdg (emiong kot amd peyahUrepe amoordaig). To
KofTaypa oV aKTiva QU6 umope v TpokaAéae! coBapoug TpauamiopoUg f v
amuhela g IKavaTmTag 6pamg.

EIAIKEE YTOAEIZEIZ AZQAAEIAZ MIATAPIA

lampotiassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut
akkuhapon kanssa on viipymaté pestéva vedellé ja saippualla. Silmé, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaén 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on vipymatta hakeuduttava ld&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l koskaan upota tyckalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaén
nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkud'en sisaan. Syowytiavat tai
sahkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuail

Orav umdpyel umepBokiks) 11} Uy Bepy o mopef vat TpEge uypd
pmaraipiog a6 Tig XaAaopéveg Erruvuwopn%ueveg pmaraipieg, Av pBete o emagn
e uypd pmarapia v TAUBHTE apéoug e VO Kat aaToUvi. Ze Trepimuan Emagng
e Tor pdmior v TTAUBIiTe oxoAaaTikG: yia TouhdyioTov 10 ATTTd kai vt avanmoeTe
Qpéowg éva yiampo.

Tpoeromrainon! Mo va amotpémeral Tov Kivduvo TTupkayidg Abyw
Bpu)&mumd)umog, Tpaupamopod A gy Tou ipaioviog, va p BuBiZere To

tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig av en
elanslutning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilimpning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln ill en strémkalla, t.ex. ett néttuttag, til datorn eller ett
laddningsuttag i bilen.

Indikatorlampan anger laddningsstatus:

Rt blinkande fjus: 0-49 % laddat

Gult blinkande sken: Laddning, 50-99 % laddad

Gront fast fjus: 100% laddat

Rott-ront blinkande sken: Batteri defekt, laddningsfel eller dverskridning av
laddningstiden

Om lampindikatorn blinkar rétt och gront: se till att USB-kabeln &r korrekt
fastsatt. Dra ut och sétt fast USB-kabeln pa nytt. Om lampindikaton
fortsatter att blinka rétt och gron, kan batteriet vara mycket varmt eller
mycket kallt. Lat batteriet svalna resp. vérmas m) och sétt sedan fast
kabeln igen. Om problemet kvarstar, kontakta MILWAUKEE-kundtjénst.

LADDNINGSINDIKATOR

Ladetilstandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Radt blinkende lys: < 3 % resterende kapasitet

Radt kontinuerlig lys: 3-10 % resterende kapasitet
Gult kominuer\i% lys: 11-49 % resterende kapasitet
Grent kontinuerlig lys: 50-100 % resterende kapasitet

BATTERIER

Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rt blinkande sken: < 3 % resterande kapacitet
Rt konstant sken: 3-10 % resterande kapacitet
Gult konstant sken: 11-49 % resterande kapacitet
Grnt konstant sken: 50-100 % resterande kapacitet

BATTERIER

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

BATERI Luz verde continua: capacidade residual 50-100 % AKKU BATTERI

- " — ACUMULADOR Langere tijd niet toegepaste akku's vdor gebruik altid naladen. Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Las baterfas no utiizadas durante cierto tiempo deben ser das antes de — Een temperatuur boven de 50°C dert de capaciteit van de accu. Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkle
usar. Acumuladores ndo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados  Langdurige verwarming door zon of hitie vermiden. sollys og staerk varme.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (iesgo de sobrecalentamiento).
Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

En caso de almacenar la baterfa recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30%y 50%
aproximadamente.

Recargar [a baterfa cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de liio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e intemnacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo enla calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro el envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirfa a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz
alcanza el final de su tiempo de vida deberd susfituirse la l&mpara completa.

Utiice solamente accesorios y repuestos Mitwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Mitwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el ndmero de seis digitos en la placa indicadora de
potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

Visite nuestro sitio web www.milwaukeetool eu para obtener mas informacion sobre
las condiciones de garantia y el registro.

SiMBOLOS

antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Para uma vida (til 6ptima das baterias, terd que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de iao-litio estdo sujeitas s disposicdes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujeito
a0s relativos as A perigosas. A preparagdo do
transporte e o transporte devem ser executados

Vloor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Bij een langere %ps\ag van de accu dan 30 dagen:

accu bijca. 27 droo; bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

Skal batterieme opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre om?ive\ser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

En temp over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
5ol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

Ved Ia%ring av batteriene Ien?re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 2/°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Batteri som €] anvants pa lange méste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.
+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
peditiebedrijven is ¢ ig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlike goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
gpge}eige personen. Het complete proces moet vakkundig worden
egeleid.

pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
MANUTENGAO

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz
alcancar o fim da sua vida (il a lampada completa devera ser substituida.
Utiizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicéo néo esteja descrita devem ser

bsfituidos num servigo de assisténcia técnica Mil (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).
Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méquina e o nimero de seis posicdes na chapa
indicadora da poténcia.
Visite nosso website www.milwaukeetool.eu para mais informagdes sobre
as condigbes de garantia e registro.

SYMBOLE

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

herramienta
No mire di alafuente de luz did
e
Conexién USB
Clase de proteccion eléctrica Ill.
Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben

recoger por separado y se deben entregar a una empresa
de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

@o5m EIEIEY P (S

Marcado de conformidad euroasiatico

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Ligagdo USB

Classe de protegao elétrica ll.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

Ond )

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zjn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af fariigt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
VEDLIGEHOLDELSE

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden ¢ J

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.
ONDERHOUD

L}/skilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen
af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.
Brug kun Mi\waukee-lilbeharongiMaukee-resen/ede\e. Komponenter, hvor

De lichtbron van deze Iamﬂ kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het

einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden

vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem

dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst

met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd

bij uw Klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
lax-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van

het machinetype en het zesciferige nummer op het typeplaatie.

Bezoek onze website www.milwaukeetool.eu voor meer informatie over

garantievoorwaarden en registratie.

SYMBOLEN

ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garantikundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerkiajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

Besag vores hiemmeside www.milwauketool.eu for yderligere information
om garantibetingelser og registrering.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Kik niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Lees brugsanvisningen naje for ibrugtagning.

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

" o\

USBilslutning

USB-aansluiting

Elektrisk kapslingsklasse ll.

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu’s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendeljke afvoer
worden af%egeven bij een rec%c\ingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
serskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljomaessi forsvanig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Sron EIEIEY P> (732

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke

=

av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

le forskrifter og & I

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfima
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gLennomfmes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan ski fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.
VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nér lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garantilkundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skitt.

Besok var netside www.milwaukeetool.eu for mer informasjon om
garantibetingelser og registrering.

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les nye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
ruk

A
)l

$

| USB-tilkopling

Elektrisk verneklasse ll.

D

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elekiriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat Oﬂ leveres til mifjavenniig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamliingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

g Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Y
(]
Ikke se pa den paslatte lyskilden.
i‘\v
) |
01

o]

ﬂﬂ] Euroasiatisk samsvarsmerke

For litumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att

behdva beakta sérskilda foreskifter.

+ For kommersiell transport av Iitiumg‘:n-batterier genom en speditionsfirma

géller emellertid bestammelsema for transport av farligt gods pa vag.
Endast personal som kanner till alla tillimpliga foreskrifter och
bestdmmelser far forbereda och genomfra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstéll att alla kontakter & skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som &cker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.
SKOTSEL

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér juskallan har uppnatt slutet
pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvénd endast Milwaukee-tilbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundfjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germang. Du ska da ange

maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effekiskylten.
Bestk var hemsida www.milwauk l.eu for meri ion om
garantivillkor och registrering.

SYMBOLER

Akkuvalaisinta voidaan kéyttéa valaisuun séhkdliténnaésta rippumatta.
Ala kdyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

epyaAeio, Tov aviaAQKTIKO GUOWPEUT) ) T GUOKeUr] popTiong Ot uypd Kat va
QpOVIiCETe, LYaTe va [ BieladUouv Uypd OTIG GUOKEUEG Kal TUG GUOTLIPEUTES.
LiaBpuikég f ayGYILES UypEg 0uaTEg, BTG OAGTEVEDO, OPIOREVES XIHIKEG 0UOTES Kal
NeUKaVTIKG ) TpaiovIC TTOU TIEPIEKOUV AEUKaVTIKG, ropei va i

IKAZ: Sadece tavsiye edilen USB kablo ve sarj aletleri kullanin.
Uyart: Igik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara
yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blyiik mesafelerden dahi). Istk
|s||nb|.r‘1‘a bakmak ciddi yaralanmalara ya da gdrme kaybina neden
olabilir.

AKU IGIN OZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI

Asin zorlanma veya agir 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabili. Batarya sivis! ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya swvisi gdziiniize kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.
Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya riin
hasarlar tehlikesini Gnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla swilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin iine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren dirlinler gibi korozif veya lletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

BpayukUkAwpa.
XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY
O hoyrrripog e ouaowpeuTr HTopef v xproTomoefTal aveSgpmya amo éval

Liitd USB-johto virraniahteeseen, esim. verkkopistorasiaan, tietokoneeseen
tai auton latausholkkiin.

Valonyttd ilmoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kéynnissa, ladattuna 0-49 %

Keltainen vilkkuvalo: Lataus kdynnissd, ladattuna 50 - 99 %

Vihrea jatkuva valo: ladattuna 100%

Puna-vihrea vilkkuvalo: Akku viallinen, latausvirhe tai latausajan ylitys

Jos valondyttd vilkkuu punaisena ja vihrednd, varmista, etta USB-johto on
litetty oikein. Ved& USB-johto irt ja pisté se jalleen takaisin. Jos valonéyttd
vilkkuu edelleen punaisena ja vihreana, niin akku on ehka liian [&mmin tai
liian kylm@. Anna akun jéahtya tai ldmmetd ja litd USB-johto sitten jalleen.

Aum n cu&nﬂr’] EMMPETIETAN Va YpnoipoToinBef ovo adppuva e Tov avagepdpevo
KOO TTPOOpIOH0U.

OOPTIEH
Luvdéore To kahdio USB oy nhextpomrapoy, .. oiCa nhextpikod diktdou,
hekTpovikd uroloyiord, urrodoxr popriong vno.

H uren évdeign yvworomoiei mv Kardotaon popriong:

Kexkva avahdumouaa uyvio: Aladikacia opriong, goprion 0-49 %

Kirpivo, avedumov gug: Alodikaoia gdpriong, @opriopévn pmiarapia kard 50-99 %
Mpdono guy diapkeiag: Goprion 100%

Jos ongelma ei ole poistunut, kaénny MILWAUKEE: P puoleen.

avahdumov guig: EAaTrwpami, emavaqoprpevn pmarapic,

LATAUSTILAN NAYTTO

crrrowuxit; @bpriong i umépBaon Tou ypdvou gdpriong
Ed f cown ) Quren évoei, Tore eAEyETe av xel ouvOedei

Valonayttd iimoitiaa akun lataustilan:
Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljellé
Punainen jatkuva valo: tehoa on jdljel
Keltainen Jatkuva valo: tehoa on jljellé

Vihred jatkuva valo: tehoa on jéljella 50 - 100 %

AKKU

oword 1o kahwdio USB. Amoauvdéarte kai ouvdéore ki To kahodio USB. Edv
ouvexiCe va avaBoaprivel kokkvorrpdovn 1 gureni vei, Tore eiva evaeyopevg
1 emavagopriduevn pmarapia efre oAU Jean eire oA kplat. Arate v
Emavagpopri{Byievn uratapia vor kpua!  va (eaTaBef kai ouvdéaTe T To kahibdio
USB. Edv e§arohouBei var uidpyel To ip6Ana, Tote ameuBuvBeite o1o T
efurmpémang meAaredv g MILWAUKEE.

ENAEIZH KATAZTAZHE OOPTIZEQE

Pitkaén kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C [ampdtilassa akun suorituskykr heikkenee. Valtathén akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Qﬁ(t\maalisen kéyttdian saavutiamiseksi akut on ladattava téyteen kayton
alkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

H qure veién ywaromoiei my KatdaToon popriong Tou OUGCWPEUTH:
Kokiva avaAdymouaa Auyvia: evarmopévouad evé fvﬂu <3%

Kexkvo auvexes pug: evamopévouoa evépyeia 3-10 %

Kirpivo auveyeg puig: evammopévouaa evépyeia 11-49 %

Tpdanvo guvexeg gug: evamropévouaa evépyeia 50-100 %

MTATAPIEE
Emavagopriere 1ig pmarapieg mou dev Exouv ypnatoToinGei yio jeyaAdTepo ypoviko

Sidomnya moiv T Xpron.
Mia Beppokpooior iaven amid 50°C peiivel m oxd g praropiag, ATOgEdyere T

j-oniakut kuuluvat aineiden k lakien

Li

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suoritiaa noudattaen paikallisia,
Kansalliia ja kansainvalisid maarayksia ja s3dddksi

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintalikkeiden téytyy kuljettaa

{ iakkuja isten aineiden j

ysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ett akkujen kontakiit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
Iyhytsulut.

. Huglllghdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.
HUOLTO

Témén lampun valonléhdetté ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on saavuttanut

elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali

ﬂkin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhleys johonkin
iwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden

palvelupisteiden osoitteista)

Tanvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessé olevan kuusi isen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan

Max-Eyth-Strasse 10,

YYPP! !
osoiteella Techtronic Industries GmbH,
71364 Winnenden, Saksa.

Ky verkkosivuillamme osoitteessa www.milwaukeetool.eu saadaksesi
lisatietoja takuuehdoista ja rekisterdinnista.

SYMBOLIT

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

)=

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

N
2
S

USB-anslutning

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kaytidohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamistd.

A
&)

Bépuavon yia peyahdrepo ypovikd didaTnua aé Tov ko A Ti GUOKeUES BEppavang.
I'\;\l i Gpiom Bidpkeia (i TipEme) perd m yprion of aTapieg val oprioTodv
WG,

i my amoBrikeuan mg pmarapiag yia didomnpa peyaAuTepo Twv 30 npepwv:
AmobinkeCere m mratapia mep. aToug 27°C o oTeWo Xwpo.

AmobinkeCere m mratapia mep. aTo 30%-50% mg karaaTaong gdpriong.

Kae 6 riveg popriCere ex véou m pmarapia.

METAQOPA TON MMATAPION IONTON AIGIOY

O pmararpieg 10viwv Aifiou umdkenTa aig amarmoeig Twv VopIKuv diardgewy yia

TIV PETOQOPG EMKIVA0VWY EUTTOPEUNGTY.

H peTagopd TéTolwv pTraTapicv TIpETEl Vel TTpQYUATOTIOIENTEN TNPWNTAG TOUG

TomiKo(g, eBvikalg kan dieBvrig kavoviapalg ke Tig avriaTolyeg OlaTageig.

+ Emmpémeral n peragopd Tétoiwy HTiaTapiv oTo Spdyo Ywpis mepaépw
amanoeig,

H eumopikr) petagopd pmatapiv Gviwv hibiou amd erapeies petagopuv

UTIOKENTI TIG QTTOOEIG TV VOpIKKY diaTdEewv yia Ty peTagopa emknvdivwy

gumopeupdmwv. O1 mpoeToiaaeg amoaTohr Kal 1) ETagopd TpayyaromolodvTal

amokAeioTkd a6 eidiké exmaideupéva mpdowa. H ouvokikr diodikaoia

ouvodeUeTal amo eSEIOIKEUEVD TIPOOWTTIKG.

K m eragopd pmarapicov ioviwv Aiou mpémel va TpoogyeTe Ta egfic:

+ BpovrioTe Ta oreior EMOQGV Va €ivol TIPOOTATEpEVE: KOl POVWHEV LOTE Vet
amoeuyBolv BpayukukAGaTa.

. I'I)E)ooéﬁx 10 TAKETO UTTATapIGhV v efval aTaBEpd éoa 0T UOKeuaaia Kol var
yhoTpd.

+ H peragopd pmamapiyv Trou Trapouaialouy gopég r diappoég ev emmpémeral.

T 0 i e oV eTapeia perd

ZYNTHPHEH

Pilli lamba, bir elektrik badlantisina gerek olmadan aydinlatma olarak
kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

MUHAFAZA EDILMESi

USB kablosunu bir akim kaynagina baglaymniz, om. elektrik prizi,
bilgisayar veya arag icindeki sarj soket.

Isikir gosterge sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmiz yanip snen isik: Sarj islemi, % 0-49 sarj edidi

Sari yanip sénen isik: Sarj islemi, % 50-99 sarj edildi

Silreki yesil istk: % 99-100 sar edildi

Klrm\zw-yegi\ yanip sonen isik: Pil arizall, sarj hatas veya sarj siiresi
asildi

Isikh gdsterge kirmizi ve yesil yanip sondiigiinde, USB kablonun dogru
takilmis olmasini kontrol edin. USB kablosunu cekin ve tekrar takin.
Isikl gosterge kimizi ve yesil Fxanlp sonmeye devam ederse, pil ok
sicak veya gok soEuk olabilr. Pilin sogumasini veya isimmasini bekleyin
ve ardindan USB kablosunu tekrar takin. Problem devam ettiginde
[iitfen MILWAUKEE Misteri Hizmetleri le irtibata gegin.

$ARJ DURUMU GOSTERGESI

Isikh gdsterge akiiniin sarj durumunu gstermektedir:
Kirmizi yanip sénen isik: < % 3 kalan kapasite
Silrekli kirmizi yanan Isik: % 3-10 kalan kapasite
Silrekli sar yanan isik: % 11-49 kalan kapasite
Silrekli yesil yanan isik: % 50-100 kalan kapasite

AKU

Uzun silre kullanim dis! kalmis akileri kullanmadan dnce sarj edin.
50°C iizerindeki sicakiiklar aktiniin performansini diistiriir. Akiinin
qlines 1s1§1 veya mekan sicaklid altinda uzun siire Isinmamasina
dikkat edin.

Akiintin émriintin mikemmel bir sekilde uzun olmas! igin kullandiktan
sonra tamamen dolduruimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Ayt takriben 27°C'de kuru olarak depolaymn.

Ayt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyii her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI
Lityum iyon piller tehiikeli madde tagimacilig hakkindaki yasal hiikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve ulusl ye iklere ve

uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tilketiciler bu pilleri herhangi bir 6zl sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum yon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligt igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk haziii ve
tasima sadece ilgil egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bittin sireg uzmanca bir refakatgilk altinda
gerceklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmas! sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini Gnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmas yasaktr.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
BAKIM

Bu lambanin 1tk kaynadi degistirilemez.

Isik kaynagi dayanma omriintin sonuna ulagtiginda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadr.

Sadece Miwauke aksesuari ve yedek pargas! kullanin. Nasil

HmyA guniopou aurod Tou Aayrpa dev aviaMdaoeral. 270 Téhog Tﬂi Sicipkeiag
Aemoupyiag T Tmyrig Guiopol mpemel va aviikaBioTatal oAdkAnpog o Aapmrpag,
Xpnorporoieire povo ageaoudp Miltwaukee ki aviaMaxrik Mitwaukee. E¢opriuara,
Trou 1 ahayr Toug Sev TrepiypageTal, avTIKABIOTLVTGN O pic TEYVIKT UTToaTpIEN TG
Miwaukee (BAéme quMadio eyyunor SleuBlvaeig Texvikiig umroaTripigng).
e TEpITTTWON TIOU To XPelaoTeiTe rropefre vt Tapayyeikere Aetmopepé oyédio mg
UOKEUrG AVaEPOVTAG Tov TUTIO K Tov eayripio apiBud Tou Bpioketal oty
TIVOKIB TEXVIKGV YOpOKTPIOTIKWV QIO TV siumphgon Tiehatv 1) ameubeiog amo
g]g Techtronic Industries GmbH, SiedBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
many.
EmokeqBeire mv 1oTo0eABor og www.milwaukeetool.eu yia TepioodTepeg
TIANpOQopieS TXETIKG e Tog GPOUS eyyUnong Kal TV eyypagr.

IYMBON

[an yap! parc; bir Milwauke miisteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogtirine dikkat edin).
Gerekiiginde cihazin ayrintil cizimini, ﬁﬂg levhas iizerindeki makine
modelini ve altt haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

Garanti kogullari ve kayit hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen web
sitemizi www.milwaukeetool.eu ziyaret edin.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Al katso suoraan palavaan valonlhteeseen.

A

USBHiténté

<]

Elektrisk skyddsklass Il

Sahkdinen suojausluokka Ill.

D]

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tilsammans med de vanliga
hushallssopoma.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ldmnas til en avfallsstation for
miljévaniig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstémmelse

Sren  EIGIEY

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

H

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittad yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréatd erikseen ja toimittaa
kierrétyslikkeeseen ympéristdystavallista havittamista
varten.

P{Zdé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Euroopan séannonmukaisuusmerkki

N

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

=

Ukrainan saénndnmukaisuusmerkki

001

Euraasian sa&nnonmukaisuusmerkki

H

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

A

v évapgn Aemoupyia.

Mapakaha) SlaBaote ayohaaTikd ig o8nyieg Xpriong TpIv amo

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Acik konumdaki 151k kaynaginin igine bakmaymniz.

N

Hhexrpikd pnyaviiara, pmarapieg/ouaowpeurég dev
ETITETIETON VOl amoppfTTTovTal puéi € Ta 0IKIOKG amoppilpaTa.
Hiekrpikd pnyaviipara kai cuoawpeutés ouAEyovTal
SexwpioTd kol rapodidovran Tpog avakUihwon He TpTI0 QIAIKG
Tipog To iepiBdhov ot emyeipnan emeggpyaoiag
QTOPPIPYATLV.

EvnepuwBeire a6 mig Tormkég urmpeoieg f am eidikeupivoug
EUTIOPOUG OXETIKG: i KEVTpal avakUkAwang kai oukoyng
QTOPPIHKATLY.

Eupwaikd orja motomrag

Bperavik ora moTomTag

Oukpaviké orfyia moTomTag

Eupaatamikd oria motémrag

N KORGTE GTIV £vEpyOTIOmEVY Ty GuIIoHOU. USB baglantisi
Z(vdeon USB Elektrik koruma sinifi ll.
Hhexrpikr) mpoaTagia kAdang Il Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla

birlikte bertaraf edilmesi yasaktr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf ediimeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk lgareti

Ukrayna uyumluluk isareti

]Il] Avrasya uyumluluk isareti
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CESTINA

SLOVENSKY

POLSKI MAGYAR SLOVENSCINA

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI

EESTI

PYCCKIMM

BbJITAPCKU

ROMANIA

MAKE[IOHCKH

YKPAIHCHKA

TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA  TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO  DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA  MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA  TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA  TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS  TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE  TEHNILISED ANDMED AKUTULI TEXHWYECKVE JAHHBIE AKKYMYNIATOPHbIN ®OHAP  TEXHUHECKM IAHHH JIAMIA HA BATEPUATA  DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR  TEXHWYKM NOATOLM CBETUIKA 3A AKYMYNATOPOT TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI AKYMYTATOPHUM NIXTAP & bl e
Jmenovity vykon 6W  Menovity vykon 6W  Moc i W Névleges tel 6W  Nazivnamo¢ 6W  Nazivna snaga 6W  Nominala jauda 6W  Nominalioji galia 6W  Nimivoi 6W  H MOLLHOCTb 6W  HomvHanHa moluHocT 6 Putere nominala 6W  HomuHarHa Mok 6W  Howi TOTYXHICTb W 6W.
USB Vstup ....5VDC;0,1A-21A  USB Vstup 5VDC;0,1A-21A  USB Wejscie 5VDC;0,1A-21A  USB Bemenet 5VDC;0,1A-2,1A  USB Vhod 5VDC;0,1A-21A  USBUlaz 5VDC;01A-21A  USB leeja 5VDC;0,1A-21A  USB |¢jmo galia 5VDC;0,1A-21A  USB Sisend 5VDC;0,1A-21A  USBBxon 5VDC;0,1A-21A  USBBxon 5VDC;0,1A-21A  USB ntrare 5VDC;0,1A-21A  USBBrnes 5VDC;0,1A-21A  USBBxin 5VDC;01A-21A  5VDC;0,1A-21A....cccc
Doba sviceni s 1 piné nabitym blokem baterii Doba svietenia s 1 plne nabitym blokom batéri Czas $wiecenia elzy 1w pefni nafadowanym zestawie akumulatorow Vilégitas ideje 1 teljesen feltoltott akkumulatorral Svetina doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom Trajanje svijetljenja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom Degganas ilgums ar 1 pilniba uzladétu akumulatoru komplektu Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi Va\Eustuse kestus (e téislaetud akupakiga JIUTENBHOCTb CBEHEHHS! C 1 MOTHOCTLHO 3aKEHHBIM aKKYMYMATOPHLIM GIoKOM TTPOILITKUTENHOCT Ha CBETEHe C 1 HaMbIHO 3aperieHa akymynatopHa Garepus  Timp de iluminare cu o singuré baterie complet incércatd Bpene Ha 0caeTnyBatbe CO €HA LIENOCHO HanoneTa Batepija Toweanicrb CaiTiHH 3 1 NOBHICTHO 3apSKEHHM akyMYMSTOPHYM BriokoM
vysoky stupef 35h Vysoky stupef 35h stopier wysoki magas fokozat 35h visoka stopnja 35h visoki stupanj 35h augsta pakape. 35h auksta pakopa 35h drge aste 35h BLICOKA CTYMEHb 35 Butcoka crenen 35h treapta inalta 35h BYICOKO HHBO. 35h BHCOK piBeHb h 35h
stredni stupeft 16h stredny stuperi 16h stoplent Sredni 16h kozepes fokozat 16h srednje stopnja 16h srednje stupanj 16h videjs pakape. 16h vidutinis pakopa 16h keskmine aste. 16h CPeqHHiA CTyneHs 16h CPEZHO CTeNeH 16h treapta mediu 16h cpepHa Hiteo 16h CepenHit pigeHs. 16h  16h
nizky stupert 40h nizky stupert 40h stopiet niski 40h alacsony fokozat. 40h nizka stopnja 40h niski stupanj 40h zema pakape. 40h Zema pakopa 40h madal aste 40h HU3Kas CTYMeEHb 40h Hucka cTene. 40h treapta joasa 40h HUCKO HiBO., 40h HI3KIM PiBEHS. 40h  40h
Svételny tok Svetelny prud Strumien SW\eﬂnLl‘ Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tok! Gaismas plisma Sviesos srautas Va\Eusvoog Cuna caera CBeTnvHeH noTok Flux luminos CBeTnoce Tox Cnacaima
vysoky stupefi 500Im  vysoky stupefi 500Im stoplert wysoki 500Im magas fokozat 500Im visoka stopnja 500Im visoki stupan] 500Im augsta pakape 500Im auksta pakopa 500Im Grge aste 5001m BHI0KA CTyTeHb 500 Im Bicoka ceneH. 500 Im treapta nalta 500 Im BYICOKO HHED. 500Im BHCONN piBeb 50Im 500 Im
stredni stupeft 100 Im stredny stupert 100 Im stopiefi $redni 100Im kozepes fokozat. 100 Im srednje stopnja 100Im srednje stupanj 100 Im videjs pakape. 100Im vidutinis pakopa 100 Im keskmine aste. 100 Im CPeMHHiA CTyneHs 100 Im CPEAHO CTeneH 100 Im treapta mediu. 100 Im CpefiHa B 1001m CEPEAHI piBEHb. 1001m Digia 5 ghsa
nizky stupert 10Im nizky stuper 10Im stopien niski 10Im alacsony fokozat 10Im nizka stopnja. 10Im niski stupanj 10Im zema pakape. 10Im Zema pakopa 10Im madal aste 10Im HUKaR CTYMEHD 10Im Hucka cTene. 101m treapta joasa 10Im HUCKO HitBO., 100m HIbHAV PIBEHS. 101m ailia shsa
Doba nabijeni Doba nabijania Czas fadowania Ah Toltésiido 4h  Cas polnitve 4h  Vrileme punjenja 4h  Uzlades laiks 4h  [krovimo laikas 4h  Laadimisaeg 4h  Bpews sapasm. 4h  Bpewe 3aaaf 4h  Durata de incarcare. 4h  Bpeme Hanonete. b Tpueanicto sapazn 4h adllsn
Nabijeci proud Nabijaci prid P[qd }?ﬂnw‘{{"“ . 1A Toltoaram 1,1A Polnilni tok 11A  Struja punjenja 11A  Uzlades strava 1,1A  |krovimo srove 1,1A  Laadimisvool 1,1A 3apsaHbii Tok. 11A TOK. 1,1A  Curent de incarcare. 11A  CpyjaHa nonHerse. CTP%M,"‘P“"""‘ . 1,1A aldd i
Index podani barev. Index reprodukcie farieb oddawania barw. 70 Szinvi jasi index 70 Indeks barvne reprodukcije 70 Indeks reprodukcije boja 70  Krasas 83anas indekss 70 Spalvy atvaizdavimo indeksa 70 anviesitusi 70 Koadcpmuvest 70 WHaexc Ha UBeToBO 70 Indice de redare cromaticd 70 WHpexca ja Ha Goja Koecpiujer nepeai konbopy. 70 esall i b
Teplota barev Teplota farby al barvowa 500K Szinhémérsé 5000K  Temp barve 5000K  Temp boje. 5000K  Krasu il 5000K  Spalvy il 5000K  Var 5000K  Ligetosas Temnep: 5000K  Lisetxa Temnepar 5000K  Temperatura de culoare 5000K  Temneparypa Ha Gojara Konsoposa remnepar 5000K yals ) pda p
Hmotnost, Hmotnost Clezar. 010 kg Sl 010ky Teza 010kg  Tezina 010kg  Svars 0,10kg  Svoris 010kg  Kaal 00k  Bec 010kg  Temo 0,10kg  Greutate 010kg  Texvma Bara 0,10kg 5
fida ochrany trieda ochrany Klasa ochrony - - IPO7 Vedettségi osztaly. P67  Zadcitni razred IP67  Zaditna Klasa P67  Aizsardzibas klase. IP67  Apsaugos klasé IP67  Kaitsekl; P67 Knacc sawymsl P67 Knac Ha saluuta IP67  Grad de protectie IP67  3awmuTHa knaca Knac sawicry P IP67. Haald
Doporucena okolni teplota pfi praci Odporicané okolita teplota pri préci.... Zalgcana otoczenia  trakcie Fmﬁ/ . -18.450°C Aianlott komyezeti homérsékiet munkavégzésn Priporogena okolice pri delu -18..450°C Gena temperatura okoline kod rada... -18..450°C  Leteicam vides ira darba laika. -18..450°C  Rekomenduojama aplinkos {ra dirbant -18..450°C  Soovituslik imbritsev tootamise ajal -18..450°C Pexoverz08aHHaA TeMnepaTypa OKpyKaloLLeit cpeg Bo epews padorsi..~18..+50 °C Mperiop 0KOHa TemepaTypa npit pagora -18..#50°C  Temperatura ambiantd recomandat la efectuarea luct 18..+50°C  [penopayara TeMTIepaTypa Ha OKoMMaTa npy pabora Pexowex1083Ha Tewneparypa A0BKIINA g 4ac poGom.... . Jod s L paid b s ns 0
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni Odporucané okolita teplota pri nabijani Zalecanatemy oloczenia  rakcie fadowania +5.40°C Ajgnlott kemyezeti hémérséklet ltésnél Priporocena temy okolice pri polnjenju +5..440°C  Preporuena temperatura okoline kod punjen| .45.440°C  Leteicama vides (ra uzlades laika +5.40°C  Reke jama aplinkos {ra jkraunant +5..440°C  Soovituslik imbritsev temp laadimise ajal +5..440°C  PeroMexi0BaHHas Tewneparypa o«pgmammeﬁ Cpel B BpemA 3apan... +5..+40 °C  Tpenop OKOHA TeMMEpaTypa NpH 3af +5..#40°C  Temperatura ambiantd recomandaté la incércare . Tpenopasaria Tevneparypa Ha OKONUHaTa MpK kel Pexoner{108ara renmeparypa A0BKINTA Mg 4ac 3apsKaHHs - +5..40°C.. Oadllde g paid o) s s 2
Doporuceny USB sitovy zdrog3 Odporucany USB sietovy zdroj Zalecany zaslacz USB Ajénlott USB tape%/ség Priporocen USB nﬁ)aéa\mk Preporuceni USB-mrezni dio leteicamais USB fikla adag)tens Rekomenduojamas USB maitinimo Saltinis Soovituslik USB-oiteallikas PexoverzoBakHl ok niatns USB Mpenoptuumenex USB agantep Alimentare recomandaté de la regea prin USB MpenopasaH USB aganep 3a Hanojysatee Peroviertogati ok xueresis USB . w g gl gLyt
4932450888 CUSB USB-8 kabel + nabiecka IN2 4932450888 CUSB USB-B kabel + nabiacka IN2 4932459688 CUSB kabel USBB + fadovrka IN2 4932459888 CUSB USB-B-kébel + IN2 6lkeszilék 4932459838 CUSB USB-B kabel + polniik IN2 4932459888 CUSB USB-B Kabel + Punjac IN2 4932459838 CUSB USB-B kabelis + ladétajs IN2 4932460858 CUSE USEB Kabols + fhrovikls IN2 4932459838 CUSB USB-B kaabel + laadia IN2 4932459888 CUSB ratiens USB8 + sapsgpoe yerpoicreo N2 4937459888 CUSB USB-B katien + sepsgio yerporicrso IN2 4932459838 CUSB cablu USB-B + incarcator IN2 4932459888 CUSB USB-B katen + nonkes N2 Kaben US8-B 4932450888 CUSB + sapapy npicrpi N2 IN i en + - o e CUSB 4932450888
4932450889 CUSB USB-B kabel + nabijecka GB2 4932459889 CUSB USB-B kébel + nabijacka GB2 4932459889 CUSB kabel USB-B + adowarka GB2 4932450889 CUSB USB-B-kabel + GB2 tiltgkeésziilék 4932450889 CUSB USB-B kabel + polniik GB2 4932459889 CUSB USB-B Kabel + Punjac GB2 4932450889 CUSB USB-B kabelis + ladétajs GB2 4932459889 CUSB USB-B kabelis + jkroviklis GB2 4932450889 CUSB USB-B kaabel + laadija GB2 4932459889 CUSB kabets USB-B + aapapioe ycpoicrso GB2 4932459889 CUSB USB-B kaie + 3ap1Ho YCrpoiicreo GB 4932450889 CUSB cablu USB-B + incarcator GB2 4932459889 CUSB USB-B kaGen + nonka GB2 Kabero USB-B 4932430880 CUSB + saps npncrpi GB2 (B2 2 Jea + - 2 ol s CUSB 4932459839
E VAROVANI! Prectéte si vsechna vystrazna upozoméni, E VAROVANIE! Precitajte si vsetky vystrazné i, pokyny, m osTmEm&m:g?:yo%?ﬁregmnwggﬁo ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosli, upute, E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad ﬂ BHUMAHVE! OaakomuTLCA O BCeMi NPeAYNPEXACHUAMM OTHOCHTENLHO E BHUMAHVE! Mpouerere BCuukv ykasaHws 3a GesonacHocT, ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ﬂ MPEAYNPENYBAHSE! Mpouwajre ri cure ynarcrBa, m YBATA! OanaiioMHTHC 3 yciMa nonepemxeHHAMi 3 Besneloro Sonal) ol g g i gl el chadly Gl 4 i s | ,uua
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektricke nafadi. znazomenia a Specifikacie pre toto elekirické naradie. Zanedbanie pri elektronarzedzia. Zani o) W y i jPoniiszych owek moga kozd dsszes bi 4gi Utmutatast, utasitast, abrat és prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo upostevanje  prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un perziirékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi 6630NacHOro UCMONb30BaHHR, UHCTPYKUMAMI, UTIIOCTPATUBHLIM MATEPHANOM U WHCTPYKLWM, UMIOCTRALMM W CrieuMchKaLyK 3a Tosu enekTpoucTpymenT.  ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasté MHCTPYKUYH, UNYCTPaLIMy 1 CTIeUMchMKALWY 3 OBO] eNEKTPHYeH anar. BAKOPHCTaHHS, '““W'.‘“'f”,"* '"”“Tma""" MaTepiariom Ta rexHHM S s S havalging ) & s ) S0l el T 381 Ay )
Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozoméni a pokyn(i uvedenych  dodrziavani vystraznjch upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom spowodowae porézenie vadem, pozar ilub cigzkie obrazenia ciala specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasa sledecih navodil lahko povzroti elekiricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.  sljedecih upta mozZe uzrokovall strujni udar, pozar il teske ozljede. specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla TEXHUYECKMMI XapaKTepUCTHKaMH, N1OCTABNAEMbIMM € STHM TlponyCkvTe Mpu CniagBare Ha MPWBeIEHVITe NO-00Y yKasaHw Morar fa foeenar  unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate  Heaocneno nosmyBatse Ha nonony HageeHTe yiaTcTea MOKe 4@ MERMaBIKa Henomon W, 5kl Lt EnexTp ™y |
v nésledujicim textu miZe mit za nasledek zasah elektrickym proudem, texte méze mat za nasledok zésah elektrickjm pridom, spésobit poziar a/ rﬁ'ileiy starannie n.ecV\owywéé wszystke przepisy S éramité iizh6z éslvagy stlyos testi sériilésekhez vezethet. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje se Cuvajte sve nar 0 sigurnosti i upute za buducu primjenu. novest pie elekrosoka, ugunsgréka univai smagiem savainojumiem. smigis, kili gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus elektrilook, tulekahju jalvdi rasked vigastused. ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, HecoGnioneHvie BCEX HIKECTNyIOLYIX MHCTDYKLW MOKET 40 TOKOB Y1ap, NoXap WA TEXK TPasMk. cauza socuri electrice, incendiisisau vatamari corporale grave. enexTPI4H yap, OKap WTM CEpUosH NOBpea. eﬂgm’m‘“ B "ﬁaﬁ”;”“f:;/”‘ge \Hcgmu\w ngr:nxe MPHIBECTH R0 YPAXEHHA sl p s Ml il gy it
Zplsobit pozér alnebo t82ké poranéni. alebo tazké poranenie. bezpieczef J?a dalszego i Kérjiik a késdbbi hasznélatra gondosan drizze meg ezeket az potrebovali. Péc izlasiSanas uzglabajiet sos noteikumus turpmakai izmantosanai.  asmenis. Hoidke koik duded ja juhised edasi IPUBECTIA K NOPAXEHVO JNEKTPHHECKHM TOKOM, NOKapY WA TXEN5IM TpaBMa, 3anaseTe BCAYKM YKa3aHUA M MHCTPYKLMY 3a Ge3onackocT 3a Gbaeleto. Péstrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea CouyBajre rvt cuTe Ge36eAHOCHH YNATCTBA M MHCTPYKLMK 32 BO MAHUHA, gnﬁi ":a' e mmygao' " 03‘::‘ .Ka gega o T;ga TV Ha MalGTHE . L
Sechna varovné up i a pokyny do bud hovej Tietﬁ Vy'slraini b al é pokyny li eléirasokat. POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA i;ﬁ%ﬁ% '%I\GURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA PASAS DROSTBAS NORADES AKUMULATORA GAISHAS I§s|augoki1e Sias saugosdnuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje hoolikalt alles. COXPaHSITe 3T MHCTPYKLAN M YKa3aHWA AR BYRYLLEro MCNONb30BAHMA. CTELIATH HHCTPYRLIH 3A BESONACHOCT 3A IANTIA HA utilizarilor viitoare. CTELAATHI BESSETHOCHH MHCTPYLM 3A CBETATKA 34 piraiTe BCl BRA3IBKH 3 TEXHIKM eaniekH Ta IHCTPYKLII Ha MaMOYTHE. iy ) s udld il cates
Lo . . . . uschovajte na budiice pouZitie. N . - . ’ alétumete jais pasinaudoti. . " — T
SPECIALNI BEZPECNOSTNIPOKYNY PROAKUMULATOROVA. - 0 ce pouetl P AROMILATORONA ONKIBEZPECZENSTWADLA LATARKA SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA — — —— — — — ———— ——— ¢ s _ AKUTULI OHUTUSE ERWUHISED CIEMANbHBIE UHCTPYKLIAM IO TEXHWKE BE3ONACHOCTH NPU BATEPUAITA INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU AKYMYMATOPOT CAEL AT BHASEKS TEXHKA BEGTENAY A3 BHKOPHCTARHS il gl gad) g o gl pii
SVITILNA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE - — e OPOZORILO: uporabljajte samo priporocen kabel USB in polnilnik. POZOR: Koristite samo preporuceni USB-kabel i punjac. BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai ieteikto USB kabeli un ladetaju. YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE - - — - AKKYMYTIATOPHbIA GOHAPS - ACUMULATOR i V) it il i Y LSl ) (Al e ¢yl pladda Y syt
— — ———  SVIETIDLO OSTRZEZENIE: Nalezy uzywat tylko zalecanego kabla USB i fadowarki. FIGYELMEZTETES: Csak az ajanlott USB-kabelt és tltékésziiléket Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmeriaite neposredno v fudi ali zivali. -~ Upozorenje: Svietiosne zrake nikada ne usmjeravati direkino na osobe i Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai dzivniekiem. = — - —— HOIATUS: kasutage ainult soovitatud USB-kaablit ja laadijat. - - TPERYMPEXTEHVE: Usnonasaitre camo npenopbuanis USB kaben u —— —— PERYIPEYBARGE: kopycere v cauo npenopasai USB-kaGen  nonkes.  oiepEmyEHHS: aiopucrosyie nne pexowesaoBasi USB-4aens Ta g 0l ) 5 s Al g gl gl J a6
VAROVAN: Pouzivejte pouze dop  USB kabel a nabij hasznélja. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vedje razdalje ne). Gledanje v snop Fivotinje. Ne gledati u svietlosne zrake (nti sa vece udalienosti). Gledanjeu  Neskatieties gaimas kil (arf no lielaka attaluma). Skafisanas gaismas kili ~ |SPEJIMAS: naudokite tik rekomenduojama USB kabelj ir jkrovikl;. Hofatus! Arge suunake valguskirt ofse inimestele vGi loomadele. Arge MPEYMPEXTEHUE: nenons3yiire pexomenayemsiii USB-kaben 1 sapstoe 3aPAAHO YCTPOVICTBO. AVERTIZARE: Utilizati numai cablul USB si incarcétorul recomandat.  penynpenyBatbe: Hikorall He o Haco4yBajTe CBETAMHCK/OT 3paK UPeKTHO Ha SapAGHA THCTPiA,

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérjte na osoby nebo zvifata.
N\kd¥ se nedivejte primo do svételného paprsku (ani z delsi
vzdélenosti). Pfi nedodrZent této vystrahy se vystavujete nebezpeci
z&vazného poranéni off nebo ztraty zraku.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY AKUMULATOR

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasazeni o&i okamyité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat [ékae.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte néfadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizenia
akumuldtorli nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je sland voda, urcité chemikdlie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumuldtorové svitidlo se dd jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pfipojce.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny (cel.

NABIJENI

Pripojte USB kabel ke zdroji elekirického proudu, napr. sitova zstrcka,
pocita¢ nebo nabijeci zasuvka v auté.

Svételny indikétor signalizuje stav nabiti

Cervené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 0-49 %

ZIuté biikajici svétio: proces nabijeni, nabito na 50 - 99 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 100%

Cerveno-zelené blikajici svétio: vadnd baterie, chyba nabijeni nebo
prekrocena doba nabijeni

Kdyz svételny indikator bliké Cervené a zelené, zajistéte, aby byl USB
kabel sprévné zasunuty. USB kabel vytahnéte a zasurite jej zpét. Kdyz
svételny indikator bliké i nadale Cervené a zelené, je mozné, ze je
baterie prilis horké nebo prilis studena. Z tohoto divodu nechte baterii
vychladnout nebo ohfét a pak znovu zasurite USB kabel. Pokud bude
problém pokracovat, obratte se na zakaznicky servis spolecnosti
MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITi

Svételny indikétor signalizuje stav nabiti akumulétoru.
Cervené blikajici svétlo: zbyvajici kapacita < 3 %
Cervené trvale svétlo: zbyvajici kapacita 3 - 10 %
Zluté trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 11 -49 %
Zelené trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 50 - 100 %

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite ped dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.
P¥i skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladuite akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakulte nabijeni akumultoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-AONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.

Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po

komunikacich.

Komercni preprava thium-iontovjch baterii prostiednictvim

prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného

nékladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji

vykondvat jen pislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musf

odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
Zkratm.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterif v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
(UDRZBA

VYSTRAHA: Pouzivajte iba odporii¢any USB kabel a nabijacku.
Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieratd. Nikdy sa
nedivajte priamo do svetelneho lica (ani z véc3ej vzdialenosti). Pri
nedodrZani tejto vystrahy sa vystavujete nebezpecenstvu zavazného
poranenia oti alebo straty zraku.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak
dajte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydliom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu Eoiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte nradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujice alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumuldtorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od elektricke]
pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

NABIJANIE

Pripojte USB kébel na zdroj elekirického pridu, napr. sietové zastrcka,
pocita¢ alebo nabijacia zasuvka v aute.

Svetelny indikétor signalizuje stav nabitia:

Cervené blikajiice svetlo: Proces nabijania, nabité na 049 %

ZIté blikajlce svetlo: proces nabijania, nabité na 50 — 99 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 100%

Cerveno-zelené biikajdice svetlo: chybné batéria, chyba nabijania alebo
prekrocena doba nabijania

Ked svetelny indikétor blika naCerveno a nazeleno, zabezpecte, aby bol
USB kabel spravne zasunuty. USB kabel vytiahnite a zasurite ho naspat.
Ked svetelny indikator blika nadalej nacerveno a nazeleno, mozno je batéria
velmi hortica alebo velmi studend. Z toho dévodu nechaite batériu
schladn(t alebo zohriat a potom znovu zasurite USB kabel. Ak bude
problém pokracovat, obrétte sa na zakaznicky servis spolocnosti
MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietihego bezposrednio na
0soby ub zwierzgta. Nie zagladac do promienia $wietihego %nawet Z Wigkszej
odlegosc)! Zagladanie do promienia swietinego moze spowodowat powazne
obrazenia oczu lub utrate wzroku.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR
W skracjnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcwq%eniu"

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlentil emberekre
vagy dllatokra. Ne nézzen bele a fénysugérba (még nagyobb tévolsaghel
sem). Afénysugarba nézésnek komoly sérillés vagy a latés elvesztése lehet

svetiobe lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo vida.
POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

svjetlosne zrake moze prouzroditi ozbiline povrede li gubitak vida.
SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

var izraisit nopietnus redzes bojgjumus vai tas zaudesanu.
DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERWA.

a kovetkezménye.
SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU
sav folyhat a seriit akkumulétorbol extrém terhelés alatt, vagy

moze dochodzi¢ do wycieku kwasu Wego z aterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorovg/m nalez
natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydiem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczeristwa pozaru, obrazer lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyC sie o to, aby do
urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace clecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako 08

leznie od zasilania

extrém hd miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére kerill azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzariat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
6li6készLiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasti vagy
vezetdképes folyadékok, mint pl. a ss viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehérittk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Az akkumlatoros lampa dram csatlakozastol fliggetlenil hasznalhato

sieciowego. kizérolag az alébbiakban leirtaknak megfelelten szabad
Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.  hasznalni.

LADOWANIE TOLTES

Podigezyc kabel USB do zrdda pradu, np. do gniazcka elektrycznego, komputera az USB kébelt egy aramforréshoz, pl. halozati dugaszol

lub zapalniczki w samochodzie.

Poziom nafadowania wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Caerwone migajace $wiatto: Trwa fadowanie, nafadowano 0-49%

0tte migajace $wiatio: Trwa fadowanie, natadowano 50-99%

Zielone $wiato state: Natadowano 100%

Czerwono-zielone migajqoe $wiatio: Uszkodzony akumulator, bfad tadowania lub
przekroczony czas fadowania

Gdgwskainik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy kabel
USB jest umieszczony w prawidiowy sposdb. Odtaczy¢ kabel USB podiaczyé
ponownie. Gdy wskaznik Swieflny w dalszym ciagu miga na czerwono i zielono,
prawdopodobnie akumulator jest zbyt goracy lub zbyt zimny. Pozostawi¢
akumulator do ostygniecia lub ogrzania, a nastepnie ponownie podiaczy¢ kabel
USB. W przypadku dalszego istnienia problemu prosimy skontaktowac sie z
punktem serwisowym MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

alizathoz, szamitogéphez vagy autos szivargy(jto aljzathoz.

Alémpa jelzi a toltés allapotat:

Pirosan villogd fény: Toltés folyamatban, 0-49%-0s tdltdttség

Sérga vilogd fény: Toltés folyamatban, 50-99%-os toltétiség

Folyamatos z6ld fény: 100%-os toltotiség

Piros-z6ld villogd fény: Az akku meghibdsodott, téltési hiba vagy a toltési idd
tallépése all fenn.

Ha a jelz6lampa pirosan és z6lden villog, biztositsa, hogy az USB-kabel
helyesen legyen csatlakoztatva. Hizza ki, majd csatlakoztassa Ujra az
USB-kabelt. Ha a jelzélampa tovabbra is pirosan és zélden villog,
lehetséges, hogy az akku nagyon meleg vagy nagyon hideg. Hagyja az
akkut lehtini vagy felmelegedni, m?'d csatlakoztassa Ujbél az USB-kabelt.
Haa Frobléma tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE
ligyfélszolgélatahoz.

TOLTES| ALLAPOT KIJELZESE

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz

poskc ga izmenijh ja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z
vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolocene kemikaIiLe in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebuiejo, lahko povzrogijo kratek sti

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na
elektricni tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.

POLNITEV

USB kabe! prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, ra¢unalnik ali
polnilno viicnico v avtomobilu.

Prikaz svetiinosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-49 %

Rumena utripajoca luc: polnjenje, 50-99 % napolnjen

Neprekinjena zelena lué: napolnjeno 100%

Rdece-zelena utripajoca luc: akumulator je pokvarien, napaka med
polnjenjem ali prekoraCitev Casa polnjenja

Ce indikator utripa rdece in zeleno, se prepricajte, da je kabel USB praviino
viaknjen. lzvecite kabel USB in ga znova viaknite. Ce indikator znova utripa
rdece in zeleno, je akumulator morda zelo topel ali zelo hladen. Pocakajte,
da se akumulator ohladi al segreje in nato znova vtaknite kabel USB. Ce se
tezava Se vedno pojavija, se obrite na svojo servisno sluzbo MILWAUKEE.

PRIKAZ STANJA POLNITVE

im opterecenjem li ek moze iz ostecenih
bateria iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZii ijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
sonem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce li
vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroci kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja
Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridingjums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalias, balinatdji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatorsko svietlo je naovisno o prikfjucku na struju upotrebljivo za
osvietljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

PUNJENJE

USB-Kabel prikijuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utiénicu, racunalo il
na utiénicu za punjenje u autu.

Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-49 %

Zuto treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjenost 50-99 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 100%

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: Akumulator je defektan, greska kod punjenja
ili prekoracenje vremena punjenja

Kada svjetlosni prikaz lregeri crveno i zeleno, uvjeriti se, da je USB-kabel
pravilno utaknut. USB-kabel izvuci i ponovno utaknuti. Ako svjetiosni prikaz i
dalje treperi crveno i zeleno, onda je akumulator po moguénosti vrlo vrug i
vrlo hladan. Akumulator ostaviti da se ohladi ili zagrije i zatim USB-kabel
ponovno utaknuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite se MILWAUKEE
Servisu.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iuc < 3 % preostale kapacitete
Rdeta neprekinjena u¢: <3-10 % preostale kapacitete

Poziom ia akumulatora wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Svetelny indikator signalizuje stav nabitia akumulatora.
Gerveng blikajuce svetlo: zostavajica kapacita < 3 %
Cervené trvalé svetlo: zoslévaLuca kapacita 3- 10 %
ZIté trvalé svetlo: zostavajica kapacita 11-49 %
Zelené trvalé svetlo: zostavajica kapacita 50 - 100 %

AKUMULATORY

Dihsi ¢as nepouzivané akumulétory pred pouZitim nabit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrérite dihSiemu
ohriatiu sikom alebo kdrenim.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

Pri skladovani akumulétora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumultor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumuldtora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERI

Litiovo-ionové batérie podra zakonnych ustanoveni spadajli pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava tychto batérif sa musi realizovat' s dodrziavanim lokalnych,

vntro3tatnych a medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komertna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podiieha iam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnii prepravu smu vykondvat iba
adekvétne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi odbore dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.
UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl
konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivat vyhradné pri i andhradni dily

Dily jejichz v%mény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich misg

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pristroje, kdyz uvedete typ pristroje a Sestimistné islo na
vykonovém stitku.

Navstivte nadi webovou stranku www.milwaukeetool.eu, kde najdete
dalsi informace o zérucnich podminkéch a registraci.

SYMBOLY

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec
svojej zivotnosti, mus sa vymenit celé svietidlo.
Pouzivat len Miwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.

Czenwone migajace $wiatto: Pozostalo jeszcze < 3% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiatio stafe: Pozostalo jeszcze 3-10% pojemnosci akumulatora
Zote $wiatho stafe: Pozostao jeszcze 11-49% p(jemnoéci akumulatora
Zielone $wiatlo stafe: Pozostato jeszcze 50-100% pojemnosci akumulatora

BATERIE AKUMULATOROWE

Alémpa jelzi az akku toltottségének dllapotét:
Pirosan villogd fény: < 3% hétralévé kapacitds
Folyamatos piros fény: 3-10% hatralévo kapacitas
Folyamatos sérga fény: 11-49% hatralévd kapacités
Folyamatos z6ld fény: 50-100% hatralévd kapacités

AKKUK

Rumena u€: 11-49 % preostale kapacitete

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetlo: < 3 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 3-10 % preostalog kapaciteta
Zuto trajno svjetlo: 11-49 % éareostalog kapaciteta

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir
izmantojams ka apgaismes lidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

UZLADE

Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai

automasinas ladésanas ligzdai.

Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli:

sarkana mirgojoSa gaisma: uzlades process, uzladeti 0-49 %

Dzeltena pastavigi degosa lampina: uzlades process, uziadéti 50-99 %

pastavigi deg zala gaisma: uziadeti 100%

Sarkani zala mirgojo3a gaisma: bojats akumulators, uziades klida vai

parsniegts uzlades laiks

Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala krasa, parliecinieties, vai ir

pareizi ievietots USB kabelis. lzvelciet USB kabeli un iespraudiet to no

Jauna. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa,

lespéjams, ka akumulators ir loti silts vai loti auksts. Laujiet akumulatoram

atdzist vai sasilt un péc tam atkal pievienojiet USB kabeli. Ja probléma

getiek novérsta, sazinieties ar uznémuma MILWAUKEE Klientu athalsta
enestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. |
$viesos spindul nezirekite (net i iS didesnio atstumo). Zidréjimas | Sviesos
spindul gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt )
E\asge vaatamine vib pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
jumist.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiCiamy

Aamuslikul koormusel véi aérmuslikul temperatuuril voib kahjustatud

akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuCiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkites |
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus

akus vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korraIToputage kiiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lilhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad v elektit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud

Y
Tlpeqynpexeve: HIKOTA He HanpaBAT CBETOBOVE My HENOCPESICTBEHHO Ha Miofelt
WA XUBOTHbIX. He CMOTPETb Ha CBET0B0/ My (1axe ¢ B0nbLLOTO paccTosHits).
CBETOBO/E Ny4 MOKET CTaTb NPHHMHOM CEPLE3HbIX TIOBDEXKIEHMI UM TIOTEPY 3pEHNS.

CMELMANBHBIE YKA3AHIAA 110 TEXHUKE BE30NACHOCTH
BATAPEA

BHManue: Hiikora He HacouBaliTe CBETMMHHIA NbY AUPEKTHO KbM Xopa vt

XMBOTHM. He mepaifre B CBETAMHHUA ITby (1OPY U OT NO-TONAMO PA3CTORHE).
[TIeaHETO B CBETIMHHHS! TTbY MOKE Aa MPUYHY CEPUO3HN HapYLIEHIS 1 AOpH
3aryGa Ha 3peHuero.

CrELMANHM YKA3AHIA 3A BE3OMACHOCT BATEPUA

Atentionare: Nu indreptatj niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animle. Nu priv in fascicolul luminos (nici mécar de la
distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca réniri grave
sau chiar pierderea vederii.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

LA HYTY KV1BOTHA. He megajre B0 CBETAMHCKUOT 3paK (He NpageTe 10 T0a HiTY 0
loroneMa oA 7). [neateero Bo 3paK Moxe Aa np
CEPHO3HH TIOBPEAM WM TyBEtsE Ha Cunara 3a megaroe.

CMELIJANH BE3BESHOCHM YNATCTBA BATEPUJA

AxamynsopHas Gatapes MOXeT GbiTb noBPEXeHa 1 faTb Tesb of BO3LeliCTBIEM
Ype3MEPHBIX TEMTIEPATYP WA IOBLILIEHHOY HAPY3Ki. B cyuae koHTaKTa ¢
aKKYMyNSTOPHO/E KUCTIOTO/t HEMEANERHO NPOMOIATE MECTO KOHTKTa MblrioM 1 BOR0i. B
Cny4ae nonazaHs KMCTOTb! B Masa NPOMbiBaiiTe: masa B Tedeni 10 MAHyT 1
HeMesIneHHo oGpaTHTECh 33 MERLMHCKOI MOMOLLBI.

Mpenynpexaerye! 115 npenoTapaLLIeHHs OacHOCTY NoXapa B pesyrkraTe KopoTKoro
3aMbIKaHS, TPBM i TIOBDEX(IEHS BRSNS He ONyCKa/iTe MHCTDYMEHT, CHeHHI
akKYMyATOP WA 33PAAHOE YCTOVICTBO B KYEKOCTIA M He FlOMyCKaliTe nonaaHis
XUBKOCTe BHYTPb YCTPOICTB UM aKkyMynsTopos. Koppo3oHKble 1 poBoasLuye
WEKOCTH, Takwe Kak COneHit pacreop, YAMUKGTS,

Tpu excrp U €KCTPEMHa TeMNEPTypa O N0BpereHN
aKyMynatopy Moxe 1a uaTeqe Batepwitia TeuHocT. Mpu J0miAp C TaKasa TeyHocT
Be[IHara U3MUIATe C BOZA U CanyH. TTpi KOHTaKT C 04VTe BeiHara uannaKgaiite
CTapaTENHO Hali-Marko 10 MAHYTY 1 He3abasHo noTbpCeTe Nexap.
Mpenynpexaerue! 3a fa u3berHere onacHoCTTa o NOXap, NpeAV3BHKaHa ot
KbCO ChefIMHEHHe, KaKTo U HapaHBaHIISTa U MIOBPEWITE Ha MIPOAYKTa, He
TIOTaNSfTe WHCTPYMEHT, CMeHseMaTa akyMynaTopHa Gatepits Uik 3apsIHoTO
YCTPOIACTBO B TEHHOCT M CE NIOTPYIKETe B YPEAUTE 1 akyMynatopHitTe Gatepim
7ja He onazjar TedHocTH. TeYHoCTTe, MPECM3BIKBALLIMA KODO3HS M
TIDOBEXIALLY €NEXTPHHECTBO, KATO COrleHa BOA, ONpfIeneHt XmyKar,

P, Onf
CPECTBa WV COTEPAaLLIMe WX TDORYKTHI, MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHH.
UCNONb3OBAHVE

BELLIECTBA W MDOLYKTH, CAbPKALLIM U3DENBALLIM BELLIECTBA, MOraT
[1a NPEAM3BIKT KbCO CheMMHeHMe.

U3MNON3BAHE N0 NMPEAHASHAYEHVUE

nlawna MoXeT 30BaT5CH 15 OCBELIEHIS 1 663 NOZKTIHEHIT K

arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozig‘)qa keliantys arba laidds japl 1 voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vaivad
skyscial, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir baliliai arba produktai, ~ pdhjustada lihist.
kuriy sudétyje yra baliliy, gali sukelti trumpajj jungima.
KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

L . it saab kasutada soltumata elektriihendusest
Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas apsvietimui be maitinimo Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.
jtampos jungties.
Sj prietais leidziama naudoti tik pagal nurodyt paskirt. LAADIMINE
|KROVIMAS phendage USB-kaabel voolualikaga, néiteks pistikupesa, arvulti vdi auto

Prijungti USB laida prie srovés Salinio, pvz., elekiros lizdo, kompiuterio ar
automobilinio kroviklio.

Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti $viesa: [krovimo procesas, jkrauta 0-4 9%

Geltona mirksinti $viesa: jkrovimo procesas, jkrauta 50-99 %

Zalia nuolating $viesa: [krauta 100%

Raudonai Zalia mirksinti viesa: sugedes akumuliatorius, jkrovimo klaida
arba krovimo laiko virsijimas

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis viesos indikatorius, jsitikinkite, kad
tinkamai jkiStas USB kabellis. IStraukite ir vél jkiskite USB kabel;. Jei ir toliau
matomas raudonai Zalias mirksintis Sviesos indikatorius, akumuliatorius
tikriausiai yra labai jkaites arba labai atvéses. Leiskite akumuliatoriui atausti
arba susilti ir tada vel jkiskite USB kabelj. Jei ir toliau susiduriate su ia
problema, kreipkités j MILWAUKEE klienty aptarnavimo centra.

|KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokii
Sarkana mirgojosa ?aisma: atlikusT kapacitate < 3 %
Sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 3-10 %

Dzeltena gaisma: atlikust kapacitate 11-49 %

Zala gaisma: atlikust kapacitate 50-100 %

AKUMULATORI

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti viesa: < 3 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nemirksinti viesa: 3-10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Geltona nemirksinti Sviesa: 11-49 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nemirksinti $viesa: 50-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

Valgusnéidik néitab laadimisolekut:

punane vilkuv valgus: laadimine, 0-4 9% laetud

Kollane vilkuv valgussignaal: laadimine, 50-999% laetud

pidevalt pdlev roheline valgus: 100% laetud

Punane-roheline vilkuv valgussignaal: aku vigane, laadimisviga vi
laadimisaeg iletatud

Kui valqusnéidik viigub punasett ja roheliselt, veenduge, et USB-kaabel on
ﬁi%esti Uhendatud. Votke USB-kaabel vélja ja ihendage uuesti. Kui
valgusndidik vilgub endiselt punaselt ja roheliselt, vib aku olla liiga soe voi
liiga killm. Laske akul maha jahtuda vdi iiles soojeneda ning see{érel
(ihendage USB-kaabel uuesti. Kui probleem pilsib, pddrduge MILWAUKEE
klienditeeninduse poole.

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

Valgusnéidik naitab aku taituvusolekut:
punane vilkuv valgus: mahtuvust on jéénud < 3%
pidev punane valgus: mahtuvust on jd&nud 3-10%
pidev kollane val?us: mahtuvust on d 11-49%
pidev roheline valgus: mahtuvust on jaanud 50-100 %

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Zelena neprrekinjejna lué: 50-100 % preostale kapacitete Zeleno trajno sjvetlo: 50-100 % preostalog kapaciteta

AKUMULATORJI BATERWE

Akumulatorie, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno Baterije koje duZe vremena nisu koridtene, prije upotrebe napuniti.
napolnite. Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje od

Temperaturanad 50°C zmanjSuje zmoglivost akumulatorja. lzogibajte s

Akumulatory, kidre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej.
Unikac jen i ie Ciepta lub promieni

s#onecznyc‘h (niebezpieczeristwo przegrzania).

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac
do peinej pojemnoscl.

W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlega#q ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznyc!

Transport tych Ow winien odbywac sig przy pr ju lokalnych,
krajowych  migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.
+ Odbi wolno ¢tych 6w po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-onowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podiega przepisom dotyczacym transportu towardw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga byc

konywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatorow nie mogt sie przemieszcza
we wnetrzu opakowania.

+ Niewohno ¢ akumulatordw
elekirolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

kodzonych lub z wyciekajaeym z

Ahosszabb ideig izemen kivil lévé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Ker[lilni kel a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
térolast

A? optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tdltdttségi allapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi

rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az yen akkuk széllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
szallitéséra a veszélf/es aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld

é i é égezhetik. Ateljes fol k szakmai

feligyelet alatt kell torténnie.

Akbvetkez pontokat kellfigyelembe venni akkuk széllitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzériatok elkeriilése érdekében az érintkezok
vedve és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagoléson
belil

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

daljSemu ju zaradi soncnih Zarkov ali grefja.

2 op‘tirpa\no Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisiti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolobam transporta

nevamih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport lit-ionskih akumulatoriev s strani Spediterskin
podjeti je podvrZen dolocbam transporta nevamih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremijati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsnifi.

+ PoSkodovanih ali i ni dovoljeno transp

Zanadalinja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.
VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestiiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetiko.

Uporabljajte samo Mi pribor in Milwauk dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih

Tovabbi tmutatasokért forduljon szallitmény
KARBANTARTAS

Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z \
zékaznickych centier (vid broziru ZarukalAdresy zakaznickych centier).
V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat' schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja Eri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho isla na
vykonovom sfitku.

DalSie informécie o zarucnych podmienkach a registréci néjdete na nasej
webovej stranke www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

USB-pfipoj

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome preitajte nédvod
na obsluhu.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

USB-pripoj

Elekirické tfida ochrany IIl

Elekirické trieda ochrany IIl

Elekirické zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spolecné s odpadem z domécnosti.
Elekiricka zafizen, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
grodejoe se informuite na recyklacni podniky a sbémé
jvory.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znatka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklanom podniku na
ekologick likvidéciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Znatka zhody v Eurépe

Britské znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie

Zr6dlo $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez zrédio

$wiatta kresu Zywotnosci nalezy wymienic cafa lampe.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci

zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktore nie zostaly

opisane, nalezy skontaktowac sig z ﬁrzedstawicielem serwisu Miwaukee (patrz

Wykaz adresow punktow ustugowychigwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czedci

godajqc g maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowehw
unkcie slugi lienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Wigce] informecj na temat warunkow gwarancji i rejestracji mozna znalez¢ na

nasze] stronie internetowej www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapozna sig uwaznie 2
tredcig instrukcji.

Nie patrze¢ na wiaczone Zrodio $wiatla.

" Pa\\

Podlaczenie USB

Klasa ochrony elekirycznej Il

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
fomowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacj o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnoci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

@prm  EIEIEY P (V)3

001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama
végét, akkor a komplett [ampét ki kell cserélni.

Csak ékokat és po szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizze! (lasd Garancia/Ugytélszolgalat cimei kiadvanyt).
lgény esetén a készilekrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkent taldlhato hatjegyd szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-tl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Kerjiik, latogasson el a www.milwaukeetool.eu weboldalunkra a garancidlis
feltetelekkel és a regisztracioval kapcsolatos tovabbi informaciokert.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Y

hasznélja.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

USB-csatlakozo

<

A
)
A
=

Elektromos védelmi osztaly: Ill

©

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad
a héztartasi hulladékkal egy(itt rtaimatianitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(iteni, és azokat komyezetbarat artalmatlanités céljabol
hulladékhasznositd izemben kell leadni.

Ahelyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gyijtéhelyekrdl.

"

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleldségi jel

=

r
Ukran megfeleldségi jeldlés
Al

00

Eurdzsiai megfeleloségi jelolés

H

sluzb).

Po potrebi{'e mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Za dodatne informacije o garancijskih pogojih in registraciji obiscite naso
spletno stran www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo
za uporabo.

Ne glejte v vkloplien svetlobni vir.

"‘&\v

USB prikfjucek

Elektriéni zaSCitni razred IIl.

Elekiricnih naprav, baterijakumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
loeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetiu za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali va$em strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

q3

Britanska oznaka o skladnosti

Dron EIEIEY P> I

Ukrajinska oznaka za zdruZijivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

H

strane sunca il grijanja izbjeci.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslie upotrebe moraju sasvim
napunii.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport ijsko-ionskih bateria od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Spojevi.
+ Pazite nato, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Otecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem priievoznom poduzecu.
ODRZAVANJE

lzvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (posfivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez onedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatrazii kod vaseg
servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo posietite nasu web stranicu www.milwaukeetool.eu za daljnje
informacije o uvjetima jamstva i registraciji.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Mo\iéno da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
uraa.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

USB-pricjucak

Elektricna zastitna klasa IIl.

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms liefo3anas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspééa tiek negativi
ietekméta. Viajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, p&c iekartas izmantosanas ta
jauzlade.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabét akumulatoru uzlades stavokii
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litja jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

gérvadééanu.

0 akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentatas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uzngmums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

. Pérliqcinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléfi, lai izvairitos no
issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasfidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.
APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs
nefunkciong, janomaina visa lampa.

lzmantojiet ikai firmu Milwaukee p un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosru "Garantija/kientu
apkalposanas serviss".)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu agzalpoéanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZas raséjumu, iepriekS noradot iekértas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

Lidzu, apmekIgjiet masu vietni www.milwaukeetool.eu, lai iegitu
papildinformaciju par garantijas nosacfjumiem un registraciju.

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Baterij laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreiPﬁ démesj | Sias nuorodas:
baterija laikyti sausoje ap\ink%je, esant apie 27 °C temperatirai. Bateriios
fkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti
lkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

p {ile 50 °C vahendab aku toovdimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kiitteseadme méjul.

Opt:rlrﬁalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult

Aku ladustamise! ille 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liiturioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliiy ir

tarptautiniy direktyvy i nuostaty.

. NaIudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
Salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
[moné pagal nuostatas dél pavojinviq kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
8siusti ir pervezimo darbus gali atiiki tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad pakuotés viduje

+ Draudziama pervezi pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.
TECHNINIS APTARNAVIMAS

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
i ning mé&a kinni pidades.

He nonbayitrech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTTIHHHbIM OT YKa3aHHOrO ANs
HOPMAITBHOT MPUMEHEHMS.

3APATIKA

ToakrmiouTs kaben USB Kk CTOuHIKY nuTakws, HanpuMep, CeTeBoi poseTke, pasbemy
KONMbIOTEpa HnH 3aPRIHOTO YCTPOWCTE B aBTOMobTIe.

CBETOBOM UHI/IKaTOp OKALIBAET COCTORKiE 3apAIKIL:

KpaCHbIt MUraloLLuih cer: nipoLiece 3apsaky, 04 9% apsxeHo

KenTbiit MiratoLLi CBET. MPOLIECC 38pAkW, 3apskero Ha 50-99 %

3enenbiit HerpepoiBbit ceer: 100% 3apaxeno

Kpaco-3eneHbit MUraloLLyit CBET: akKyMynsTop Hevicpase, oLuBKa 3apsaky u
IpeBbILLEHHE BPEMeEHH 3apsIii

Ecnv CBETOBOW UHOMKATOP MUTaeT KpaCHSIM 1 3eNeHbIM, CIEAYET NpOBEpHT,
paBInbHO M ycTakoaneH USB-kabens. Vseniess 1 BHoBb BeTasiTb USB-kabens. Ecrn
CBETOBOV! MHMKATOP MDOOIKAET MUTATb KDACHEIM  3€TeHbIM, BOSMOXHO, akkyMyMATOp
CIMLLIKOM Tenfbif Wi XonomHbIt. [laTb akkyMYRATOPY OCTLITb UM HarpeTbCa U 3aTem
BHOBb BCTaBHTb USB-Kaberb. Ecn nponewa He ycTpaneHa, o6patwrech B cepaicHyio
cyx6y MILWAUKEE

VHOVKATOP 3APATIA AKKYMYNIATOPA

AkyMyaTOpHara niawna MOXE /18 CBETH HE3aBICAMO OT ENEKTDHECKO
3aXpaHBaHe.
Toau Ypes MOXE 5 G UANON3Ba 110 NPESHasHa4eHIe Camo KakTO € IOCO4EHO.

SAPEXTIAHE

Brrioyere USB kabena KbM U3TOUHMK Ha eNekTpo3axpakBare, Hanp.
€NIEXTPY|ECKM KOHTKT, KOMTHOTBP W 3apsiaHa bykca B agTomobiuna.
CBETIMHHUAT UHAUKATOP NOKA3BA CTENeHTa Ha 3apexiaHe:

YepBea MuralLia caeniua: MpoLiec Ha 3apexziane, 3apsa 0-4 9%

KbnTa MuraLLa ceeTIVHA: PoLIEC Ha apexare, sapsa 50- 99 %

3enexa nocTosHHa caeTnvHa: Mpouec Ha apexdate, 3apsg 100%
UepBeHo-3eniena Murallia CBETMHA: HeuanpasHa akyMynaTopHa Gatepius una
TIPEBYLLIEHO BPEME 33 3apex(iaHe

KoraTo CBETIMHHIAT MHVKATOP MPEMUTBA B YEPBEHO U 3eMEHO, Ce YBEpeTe, Ye
USB kabenb e BkrioveH npaswnko. Manbpnaiie USB kabena 1 ro BioveTe
OTHOBO. AKO CBETIVHHUST MHIMKATOP MPOZLIIKABA A MPEMMTBA B YEPBEHO 1
3EM1EHO, BEPOSTHO aKyMyriaTopHata Garepus € rpexaneHo 3arpsna it
TIpexarneHo cyaera. OcTasere akymynatopHata Gatepus Aa ce oxnaay un
33TONNK M Cref T0BA OTHOBO BKNK4eTe USB kabena. Ako npofnenruT Bce olue He
€ 0TCTPaHeH, 0GbpHeTe Ce KbM cepayaa 3a kvenTy Ha MILWAUKEE.

VHOVKALMA HA SAPEXTIAHETO

(CBETOBOM HHIMKATOP NOKA3LIBAET COCTORHIE 3aPAKH akKYMYMTOpa:
KpaCHbit MUraloLLyi cBer < 3 % ocTasLueiics emKocT

KpacHbit HenpepbiBHii caer: 3-10 % ocTaBLUedica emKocTH

Kenbii HenpepiBHbii caer. 11-49 % ocTapLuedcs emKocT
3enenbiit HerpepoiBbit caer: 50-100 % ocraslueiica emkocTi

AKKYMYNIATOP

Hepeﬂ OMA0RAHNEM

€10 HeoBX0MMO 3apATTb.
ypa cabilLie 50°C cHibkaer Vsberaiire

MPOSOMKUTENBHOO HArpesa Wi NPAMOIO COMHEHHOTO CeeTa (pMCK neperpeaa)

KOTOPbIM He N10MIb30BaKCh HEKOTOPOE BPEMS,

CBETIMHHWAT UHOMKATOP NOKA3BA CTENEHTa Ha 3apEK(iaHe Ha akyMynatopara
DU

YepBeHa NpemyrBalLia CBETIMHA: < 3 % 0CTaBaL kanauwTer

YepBeHa nocToskHa caeTnuHa: 3~10 % ocTagaLL kanauyter

Kbna noctosiHHa caetnvHa: 11-49 % octagaly kanauwter

3eneta nocrosHHa caetnuHa: 50 -100 % ocTagaly kanauvTet

AKYMYNATOPH

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorat la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalai
imediat cu apd §i sdpun. In caz de contact cu ochii, clati cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-vé s& nu
patrundd lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sérata, anumite substante chimice si indlbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

on BatepuTe MOKe f1a VcTede Mpit eKCTPENIEH HaloH Wi
Temneparypw. [JoKonKy A0JETe BO KOHTKT CO UCaTaTa, MaMWTe Ce BEHaLL CO CanyH
1 8osa. Bo cnyaj Ha KOKTaKT C0 0uMTe MNaKHeTe W yGaBo Hajmanky 10MuHyTM U
33JOMKHTEIHO OETE a Nlekap.
MpenynpenyBatbe! 3a fa u3berere onaciocTa o Noxap, O HapakyBatba 1 o
OLUTETYBa#E Ha MPOU3BOOT, KOVILLITO T CO37AB KDATOK C10j, He ja roTonyBajTe B0
TE4HOCT anaTkara, 3aexnvigata Gatepya U NONHaYOT 1 NaseTe B0 YpeayTe 1 B0
GatepuuTe a He MPOHMKHYBAAT Te4HOCTH. KOposuBHY Wnvt eNeKTpOCTpOBOATVBH
TEHHOCTH, KaKko COrleHa BOja, ORPE/IEHM Xemvaniu, uabenysaskut npenapau u
IPO3BOLIA KOH COTIPKaT HabenyBauk CyICTaHLYM, MOXAT A NDeLW3BKaaT KpaToK
coj.

CMELMOWLIVIPAHN YCTOBM HA YNIOTPEBA

A il cladel
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U 3 gl y oLy 1y e T ) ads i lls
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Tlonepepents: Hikonk He crpaMOByBaTH Mponib CBiTna pawo Ha Miogei abo
TBap/H. He aueiTvich B Mpowik CBITnA (asiTb 3 Benvikol BIACTakH). Fuwo auenmucs y
TIpOMiHb CBITTa, TO Lie MOXe NPU3BECTH 0 CEpyi0aHUX MOLLKOMXeHs aB0 A0 BTpari
opy.
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TIOLLIKOEDKEHOT 3MiHHOI aKyMynsiTopHoi Garapel Moxe BuTikary enextponi.pu Sk
IOTPANNSHKi ENEKTPONITY Ha LLKIPY HOrO HeraliHo HeoBXIAHO 3MVTH BOZ00 3 MUTION. w .. s
Tlpu oTpaNnskHi B 04 X HEOBK{THO Heraliko peTerbHo MpoMMTH, LioHaiiviene 10 Baiadl it g

XBUTUH, Ta HEraliHO 3BepHYTUCR [0 Tiikaps.

Tonepexpkentsi! [1ns 3anoiranks HebeaneL noxexi B peaymbTari KopoTkoro
3AMVKaHHS, TPABMAM | MOLLIKOEKEHHHO BUPOBIB HE 3aHYPHOIATE IHCTDYMEHT, aMiHHMi
akyMynaTop aGo sapsHwit NpUCTPIA Y pIBwHY i He AONYCKaifTe NTpanNAHHS, iy
BCEPEAVHY npUcTpoiB abo pia. Koposithi i i pinuhA, TaKi sk
COMOHMI PO3|H, NeBHi xivikaw, BuGintoBansHi 3acobu aBo npoayKTH, WO ix MicTsiTh,
MOKYTb MPH3BECTH 0 KOPOTKOTO 3aMVKHHS.
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Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent de o
conexiune de curent.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utiizare normala

INCARCARE

Conectaf cablul USB la o sursé de curent, de exemplu priza de refea,
computer sau mufa de incarcare in autovehicul.

Indicatorul luminos indicé starea de incarcare:

Lumind intermitentd rogie: incarcare, 0-4 9% incarcat

Lumina intermitentd galbend: operatie de incarcare, incércat 50-99 %
Lumina permanentd verde: 100% incarcat

Lumind intermitenta rosie-verde: acumulator defect, eroare de incarcare sau
depagire a impului de incarcare

Atunci cand indicatorul luminos clipeste in rogu sau verde, asiguratj-va ca
cablul USB este introdus corect. Scoatefj cablul USB si introducefj-| din nou.
Dacd indicatorul luminos chr)e§te in continuare rosu §i verde, probabil ca
acumulatorul este foarte cald sau foarte rece. Lasatj acumulatorul sa se
raceascd sau sa se incalzeasca $i apoi introducefj [a locul cablul USB. Dacd
problema persista, adresatj-va Serviciului Clienti MILWAUKEE.

AFISAJUL STARII DE INCARCARE

Indicatorul luminos indicé starea de incércare a acumulatorului:
Lumind rosie intermitentd: capacitate ramasa < 3 %

Lumind rosie continua: capacitate ramasa 3-10 %

Luming galbené continua: capacitate rémasé 11-49 %

Lumina verde continua: capacitate ramasa 50-100 %

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utiizatj o perioada de timp trebuie refncarcafi
inainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitafj

AxywmyriaTopH, KOUTO He Ca 1Ion3Bak# MO-bITO BPEMe, Mpeau yroTpeGa fia ce
fo03apeasT.
Tewmneparypa haa 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha aKymynatopa. fla ce u3bsrsa

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piranguteta tanaval
+ Littiumioonakude ke ot ekspedeerimisettevd
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tame-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundiikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontakid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.
HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat i saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga
on jéudnud IGpule, siis peab asendama terve lambi.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwauk i. Detailid, mille

Sios lempos Sviesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Saltinis iSsenka,
bitina pakeisti visa lempa.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" Klienty

imo skyriams (Zr. ijalkli imo skyriy adresus

brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius mainos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesioaia\ ,Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézin].

Norédami gauti daugiau informacijos apie garantjos salygas ir registracia,
apsilankykite misy svetainéje www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLIAI

UZMANIBU! BISTAMI!

pamacibu.

@] > B

Pirms skt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas

Nav ieteicams skatties uz ieslégtu gaismas avotu.

N
P
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USB savienojums

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

naudojimo instrukcija.

Prie§ pradédami dirbfi su prietaisu, afidZiai perskaitykite jo

Nezidrékite | jjungta Sviesos Saltinj.

A
&)

USB jungtis

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
pogona za iskoriscavanje.

Raspitajte se kod mjesnin viastiili kod struénog trgovea u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Elektriska aizsardzibas Klase Ill.

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizcijai.

Jautdjiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznemumi vai
savaksanas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

CPAI-(<[4]

001

Eirazias atbilsibas zime

=

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinki atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bity pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

€

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

=]
o)
%
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Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

=

pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee

.l ¥ P o
IKCMEQUTOPCKAMM KOMMHUAMI ueﬁcmym TONOXEHMS, KacatoLLyecs
TPAHCMOPTHPOBKY OMACHbIX rPY30B. I'Io;lromaxa KOTrpaBKe ¥ TpaHCropTHpoBKa
IOMKHb| MPOU3BOMTLCA 0by Tvanm. Beco
IPOLIECC AOTKEH HAXOMHTSCSA M7 KOHTPONEM CreLiManicTa.
TTpit TpaHCropTUPOBKe aKKyYMYRATOPOB HeoXomuo CoBTioaTb CreRyloLLIMe MYHKTLI:
. Yﬁeuwer, 470 KOHTaKTbI 3ALLMLLIEHbI Y M30MMPOBaHbI BO yabexarie KopotKoro
3aMblKaHuA.
+ Crienyie 3a Tem, 4ToGbl aKkyMYSTOPHbIE 610K He COCKOM3HY BHYTDH YNaKOBK!.

. NOBPEXAEHHBIX UV MPOTEKAKOLLMX BKKYMYNATOPOB 3anpeLLeHa.
3 HONONHWTENbHBIMI YKa3aHUAMA OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCeauTopy.

klienditeeninduspunkis (vaadake brosiiri garantii / klienditeeninduste ParCnopTHf
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildi oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel Klienditeeninduspunktist voi OBCMYKUBAHUE

il 0Ka CAYKGbI I fonHoCTblo  MO-MIPOIBITKVITENHO HATPSBAHE Ha CITbHLIE W OT OTOTINEHY.
3PAKATL NOCE YCTONb30BaHA npHBopa. 3a onmuManta POILTKUTENHOCT Ha KVIBOT cnief ynoTpeGa Batepuute Tpsbea
TTp¥ Xparert akkymynaTopa Gonee 30 aeit: [a Ce 3apEAAT HabIHO.
XpaHiiTe akkymynsop npi 27°C B CyXoM MecTe. [py chXpakeHwe Ha Gatepuvre 3a nosese ot 30 AHU: ChxparsgaiiTe Garepusa
Xpaure akkymynsTop ¢ 3apszion npumepro 30% - 50%. nipyt npu6n. 27°C vt Ha cyxo Mscto. Coxparseaiite Garepusta npu 30 40 50 % or
Kaxable 6 MecsLies akkyMynsTop Crieqyer 3apsar. 3apsia. 3apexaaiire Garepusta Ha Boekv 6 Mecelja.

portic TPAHCTIOPTHPOBKA MTUI-MOHHIX AKKYMYNIATOPOB TPEBO3 HA NUTUEBO-OHHM BATEPUY

kauduon e 8 20k TUTHEBO-TOHHHTE GaTepM Ca MEAMET Ha 3aKOHOBHT PaaNopeGit 3a MEaos Ha
TPRHCTOPTUPYIOTCS KaK OMaCHbIE py3bl. OflaCHi TOBapH.
T 3T [0k 08 ¢ colmioneHuen IpeBosbT Ha Teayt Gatepwyt TpsGBa A Ce M3BLPLLBA B CHOTBETCTBYE C MECTHHTE,
MECTHbIX, HALIMOHabHSIX 1 MEX(IyHAPORHBIX TDERNVCaHt 1 MomoXeHii. Hall/OHaHiITE M MeX(IyHapORHUTE Paaroperiov U permamexT.
+ 3TV aKkKyMySTOPbI MoryT 110 YW norp fea + Tory MoraT fia rpeo3gar Teau Garepuu 1o nbTst Gea

oBAsaTen:CTB. OMLAHUTENHA U3HCKBaHNS.

o Tpu TTHIHOHHBIX + TTpeBo3bT Ha NUTUEBO-I0HHY BaTepiy OT TPAHCOPTHY KOMNaHKM € NpeaMeT

Ha 3aKOHOBYTe pasnopenbiTe 3a peso3 Ha onacky Tosapu. (oroToBKaTa Ha
IpeB03a 1 CamysT Npeso3 TpAGBa fa Ce U3BBPLUBAT CaMo OT 0By4eHy nvLa.
LlenmsT npouiec Tpsiosa 4a e noa npochecHioHaneH Haaop.

Cna3gaifre CREQHMTE U3CKBaHUA NpH NPeBO3 Ha Barepui:

+ YBepere Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLIMTEHM 1 U30MVPaHH, 3 fia Ce M3erHe Kbeo
CbeMHeHYE.

+ YBepere e, Ye HAMa OMACHOCT OT Pa3MECTBaHe Ha aTepiisiTa B OMlaKoBKaTa.

+He npeso3gafiTe noBpesieHy Gatepuyt unv Takviea C Teyoe.

OBbpHeTe Ce Kb BaLuara TpaHCNIOpTHa KOMMaHHS 33 AOMBIHUTENHI
UHCTpY KL

MOAAPHKKA

€ prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de supraéncalzire)
In scopul optimizérii duratei de functionare, baterile trebuie reincércate
complet dupd utilizare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Cvjanuuara Ha Gareput Moxe fa ce yroTpeBysa M kako noceBHo paceeTHo Teno, bes
TIPITTOR /12 C& KOPHCTH TPOZIOMKeH Kaber.
He ro kopvicTee 0B0j npoi3Boz Ha 6un0 Koj APyT HauwH 0CBEH kol

3 S o€ 8 el OB e e S 5 ey g1 il a8
o) 8 de

ot ks 2] g

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM
49%-0% ot el 52 e

Tamna MOXe BUKODUCTOBYBATYCA /YA OCBITTEHHS | 663 MaKTioyeHHs

Hopmanka ynotpea.
MOMHERE

Capiere ro USB-kaBenor co 13B0p Ha CTPYja, Ha NPUMEP KOH MPEKEH KOHTAKT,
KOMTYTED W KOHTKT 34 MOTHEFbE BO aBTOMOGUNOT.

CBETNOCEH WHKaTOP NIOKAXYBA CTATYTOT Ha NOMHErLETO:

Lipsexa Tpenkasa caermiHa: Bo npoLiecot Ha nonHerse, nonko 049 %

Kono Tpenkayko caeTno: B0 npoLiecor Ha nonHerbe, 50-99 % Hanonketo

Senena cranHa caerka: nonHo 100%

L|pBeHo-3eneHo Tpenkasko CBETNO: AechexT Ha Gatepujara, rpelLika BO NOHErETO
WM NPEYEXOpyBatLE Ha BPEMETO Ha NOMHerse

AXO CBETTIOCHYOT MHVIKaTOP TPENKa LiPBEHO U 3eieHo, NpoBepeTe Aanvt
USB-kaenor e npaeuno nopaar. Wcknysere ro USB-kabenor u eknysere ro
TI0BTOPHO. AKO CBETIOCHHOT MHGWKATOp NPOROTIYBa A TPEMKa LpBEHO U 3eieHo,
Garepwjara Moxe 5a Gvge MHory Tonma un MHory cTyaexa. Octasere ja Garepujara
113 Ce ONlagiv W 3arpee, a noToa MoBTopHo KTyqere ro USB-kabenor. Ako
npoGnemor He ce peLw, oBparere ce Bo cnyxGara 3a kopuckuuy Ha MILWAUKEE.

VHOUKATOP 3A MONHERE

CBETNOCHIOT HIMKATOP MOKaKYBA CTATYTOT Ha MOMHEHETO Ha akyMyraTopekara
Garepia:

LipBera Tpenkasa cBTMMHa: MpeoCTaHar kanauwrer < 3 %

Lipsena cranta cetna: npeoctarar kanauyer 3-10 %

Konma cran+a caernyHa: npeoctaxar kanauuter 11-49 %

3erena crarnka cBeTMHa: npeoctanar kanauuret 50-100 %

BATEPUM

BarpuuTe Kou He Grie KopwCTeHY nofonro Bpeve Tpeba fa Ce Hanomkar nped
ynotpega.

Tewneparypa noaycoka o4 500C ro HamanyBaar TpaereTo Ha Garepuire.
JsbierHysajTe nononro UaNOKyBatbe Ha GarepivTe Ha BUCOKM TeMnepaTypi Hnit
COHLE émawx o1 nperpeaamg

3a onmivaneH paboreH Bex GarepuiTe MOpa Aa Ce Hanonar LenocHo o ynoTpega.
Bo cnyyaj Ha cinaawparee Ha Batepujara nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopot aa ce
4yBa Ha TemnepaTypa g npubnxHo 27°C it Ha ¢yBo MecTo.

Akymynatopor fa ce cknazupa Ha npubiekHo 30%-50% o coctojbara Ha

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

AkyMynaTopoT MOBTOPHO A3 CE HANOHH Ha CEXO 6 MeceL.
TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCK BATEPUN

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu resp

prescriptilor si reglementdrilor pe plan local, natjonal §i international.

+ Consumatorilor e este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui

tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu foni de litu prin intermediul

firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului

de marfuri periculoase. Pregtirile pentru expeditie si transportul au voie

s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul

proces trebuie asistat fn mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avefi grifé ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca i alta pozifie
ininteriorul ambalajului sau.

. ‘Esg% interzis transportarea unor acumulatori deteriorafj sau care pierd
ichid.

Pentru indicafji suplimentare adresafj-va firmei de expedifie i transport cu

care colaborafi.

INTRETINERE

TuTyum-joHckvTe GaTepi MoRNexaT Ha 3aKOHCKWTE Ofpeni 3a TPaHCNopT Ha
QlaCH# MaTephi,

TpascnoproT Ha 0BHg Garepuit Mopa a Ce BPLUM COMMACHO Nokankue,
HaLlUOHaIHHTE 1 MefyHapOBHUTE MpOMACH 1 OZperiok.

+ TorpoLyBas¥Te Ha 0Bite Garepit MOXe f1a BpLLAT HErpedeH NlaTeH TPaHCTopT Ha
yeTure.

Komepuyjansot Tpascnopr Ha MuTHyM-oHCKM Garepu of CTpara Ha
UneZyTEPCKA MPETPU{aTYA NOMIEXHH Ha ApeGHTe 32 TpaHCNOpT Ha onackin
Marepuii. MoZroTOBKATE 33 WNEAVLYAa M TPAHCTIOPT TpeGa fa i BpluaT
6yuerut maua. LI npouiec Tpeba fa e

n
mpy'iHo HarmelyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Barepuy TpeGa Aa ce BHIMABa Ha CeaHOTO:

+ OcHrypajTe Ce eKa KOHTAKTHTE Ce 3alLITYTEHM 1 M30NVPaHY, a CETo T0a co Len
74 Ce WaerHar kpari cnoesi.

+ Brivasajre fa He f0jae A0 UVIECTYBatE Ha GaTepuiTe BO HiBHaTa ambanaxa.

+ BapaHer e TPaHCOPT Ha OLLTETEHYt WM TIDOTEHEHN NATMyM-OHCKY GaTepii.
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0 EMEXTOMEPEX.
L{eit npynar MOKHa BIKOPUCTOBYBATU TNKW 38 MPU3HAHEHHSM Tak, S BK@3aHO B
LLbOMY AOKYMEAT.

IAPAIKAHHA

Tpuearaiite kabenb USB Ao /wkepena CTpyMy, HanpwKIian Mepexesoi Po3eTkH,
¥omn'iorepa abo posiemy AN 3apIKaHHA yB aBToMoGi.

CaiTnosui iHaukarop BioGpaxae CTak 3apaay:

YEPBOHE MUTOTIBE CBITNO: NpoLiec 3apsikanHs, 0-4 9% 3apsxeHo

KogTe MuroTrIMBE CBITNO: MPoLiec 3apsimKanks, 50-99 % sapsimkero

3enexe noctiitve caimo: 100% 3apAmKeo

UepBoHO-3eneHe MUTOTABE CBITTO: HCTDaBHIt aKyMyMATOp, TIOMITKa 3apski abo
TIepEBIALIEHHA Yacy 3apau

Skugo canoBuiA iHawarop Bnuvae uegaouwm T 3€EHNM, CTiZl NePEKOHaTUCS, LU0
USB-Kabens ninknioeHo npasinsHo. Bin'eawaiite USB-kabens i niakniouis ioro
3H0BY. FIKLLO CBITNOBM iHYIKTOP MPOROBKYE BrIAMATH YEPBOHUM Ta 3eneHNM,
‘aKyMynSTop, MOXIABO, AyXe Tennui abo Ayxe xonomHit. Hexait akymynstop

49%-11%
100%-50% 4
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Caimnosuih ingyikaTop BifoBpaxae cTai sapaay akymynsTopa: dush gl 0 ymts g e 27° 30 3 f A
4epeote Grvmaioe CRITO: < 3 % ENHOCTI 0 sanviLmnacs U 2 s “”"““50%75‘0%’;’;\ | iy ainy uﬁ
4epBoHe nocriie caimno: 3-10 % eMHoCT, o sanwnaca A e e AL Rl e Jlad a2

OBTE nocTilie caimno: 11-49 % EMHOCTI, Lo 3anuwmnacs

3eniene nocriie caitno: 50-100 % eMHoCT, Lo 3anvwmnacs sl il g i
AKYMYNSTOPHI GATAPE] e L g g 2 01
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Garapero, o ve TPUBaNAY Yac, nepea R N
BUKOPYICTHHAM HeOBKITHO nia3apsiTi. ) '.J}“d)ﬂt)na-]b)ﬂ }JQM\JNM( Ka e
Teneparypa nokaz 50 °C MEHLLYE NOTyXHiCTo i Garapel, Yukarn 5l ol Jii gl 8 Dl lll ey Jd ¢ Jadll Jil a0
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TPUBAIONO HarpiBaHHS COHS|HIMY MPOMEHSiMMA 260 CUCTEMORD OBiTpiBY. : 4 + Yol

i pHi Garapei nicns <y
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Ao on 70 CTPOKY
BIKOPHCTaHHA HEOBX{IHO TIOBHICTIO 3apsuTH.

I'Igg 3Bepiranki akymynsTopHol Garapei nowa 30 Ais:
30epiraTi akymynsTopHy batapeto npy TemnepaTypi npubuaHo 27 °C 8 cyxomy micly.
3BepiraTi akymynsTopHy Gatapeto B CTani 3apsu npubnvaHo 30-50 %.

Kot 6 wicaLiB 3aH0BO 3apaikay akyMynaTopHy Grapeo.

TPAHCTIOPTYBAHHS NTIFOHHIX AKYMYNIATOPHUX BATAPEW

Tliri-ioxHi akymynsiTopki Garapei mianagaloTb N 3aKOHONONOKEHHS PO
IePeBe3eHHS! HEOR3INEYHIX BAHTA(B.

ToaHcnOpTyBaHHA TaKyx aKyMYNATOpHAX Gatapei noBiHHo BaGyBaTca i3
OTDYMHHSM MICUEBIX, HaLIOHAMbHIEX Ta MIKHAPODHYX TMIMVCIB Ta MONOKEH.
+ CIOKVBAui MOKYTb B3 npobinem TpaHenopTyBaTi L akymynsopki Gatapei no
By

Kowepuiiie TpaHcropTyBaHHa nii-oHHWX akyMynaTopHWX Garapeit
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I nignanae nin DO TPRHCTIOPTYBaHHA Techtronic Industries GmbH
HebesnesHix BanTaxia. (TroToBKy 40 BIANPaBIIEHHS Ta TPAHCTIOTYBaHHA Max-Eyth-Stralte 10
MOKYTb 3iiCHIOBATY BUKITIOHO 0CODM, ki MPOMLLITK BIANOBIAHE HaBuaHKs. Bech Winnenden 71364
IPOLIEC MOBYHHI KOHTPONI0BATH KBaNiChiKoBaHI haxisLli. L

Tlpu TpaHCropTyBaHHi akymynsTopHi Gatapeii HeoBiaHo foTpyMyBaTUCH

‘3a3HA4EHYX [ani MYHKTiB:

+ TlepexoHaifrecs B TOMY, LIO KOHTKTH 3aXvILLieHi Ta i30n0BaH, 106 3anobirmu
KOOTKOMY 3aMUKAHHK.

+ Cripkyitre 3a TM, W06
YIaKOBKA.
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Garapesi He BeepemyHi

[ha il

3a NoHaTaMOoLLH MHCTPyKLMM obparere ce Ao Bawwero
OfIPXYBAE

Garapei, abx i Garapei, Lo noTexn, He
MOXHa TPRHCTOPTYBATH.

10 CBOE]

vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Lisateavet garantitingimuste ja registreerimise kohta leiate meie veebisaidilt
www.milwaukeetool.eu.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun Iu%ege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikaltl&bi.

9 OTPUMGHHS ORETSLIAK BHGSBOK

Caerovanyarens B 3TOi rawne He NAnEXHT aamene. Ecnm cpok cnyxBl
CBETOMaTTYaTeITA NO0LIEN K KOHLY, CrleayeT 3aMeHTb NOTHOCTLI0

BCI0 N1any.

Monb3yitecs axcecgapaw 1 3anacrbiMi yactamu Milwaukee. B cnyae
BO3HHKHOBEHYA HEODXOMMMOCTI B 3avieHe, koTopas He Bbina onvicana, oBpallaiirec B
OZIMH 13 CEPBHCHLIX LIEHTPOB 110 06y K/BaHHH0 anexTponHCTpyMerTos Miwaukee (cm.
CIACOK CEPBICHbIX OPraHM3aL).

Tpit HeoBXomUMOCTH, Y CepBHCHOM CnyXGbl Uit HenocpeacTBeHHO y sl Techironic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364, BukHenzet, Tepmatis, MOXHO
3AMPOCHTS C0DOYHBIT YEPTEX YCTPOTICTBA, COOBLLIVB €70 TUN i LIECTU3HRMHI HOMED,
VKa3aHHit Ha UPMEHHOM TabdKe.

Tocerve Halu BeG-caiiT www.milwaukestool.eu s nonyeHis ZononHTeNbHoi
YHGhOPMALIH 0B YCIOBIX FaPaHTHM U PervCTpaL.

CHMBOMbI

V3TONHWKBT Ha CBETIIAHA Ha Tadk Nlalna He Moxe Jja bz ceneH. Koraro
U3TOSHWKBT Ha CBETIIMHA AOCTUTHE KDast Ha eXCTNOATaLIMOHHUS Cit nepuon,
camara navna TpAsa ia Gbae 3ameHena.

[la ce u3nonasar camo akcecoapyt Ha Milwaukee v pesepetit yacT Ha
Milwaukee. EnemenTu, wista noaMsHa He  onucana, fa ce Jaiar 3a nomsHa 8
cepaut3 Ha Milwaukee (sikTe GpoLuypaTa "TapaHLus 1 anpeck Ha cepaiai).
Tpy HeoBX0RMMOCT MOXETe /1a NOVCKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypesa npu
110C04BaHE Ha 0003HaueHVe Ha MalLHaTa 1 LIECTLMAPEHUA HOMEp Ha
Taberkara 3a TEXHHYECKY aHHY OT Ballius cepan3 Wi MpexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, lepmarits.

Mong, noceTete Haluws ye6eaitr www.milwaukeetool.eu 3a sombnHuTenHa
UHGOPMALS OTHOCHO FaPAHLIMOHHYITE YCTIOBMS U PETUCTpaLIMATa.

CUMBOA

Sursa de luming a acestei [dmpi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de
lumina a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie fnlocuita toaté lampa.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vé rugam contactatj
unul dliin ageni de service Milwaukee (vezi lista noasra pentru service /
garan

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

V& rugam sd vizitati site-ul nostru www.milwaukeetool.eu pentru informatii
suplimentare despre conditile de garantie si inregistrare.

SIMBOLURI

J13BopoT Ha CBETMAKA Ha 0Baa NauIna He MoKe fia ce amen. Kora vcTitor e
JOCTUTHE CBojoT aBoTeH Bex, MOpa fia Ce 3alMer Lienara namna.
Koputcrere camo Milwaukee sozarouv 1 pe3epeHy senosu. [lokonky Hexou o
KOMIIOHEHTVTe KO He Ce OMALLaHH TPeGa fia Ba sawexeTw, Be Monave

jTe m cep aren Ha Milwaukee jTe ja nucrara Ha

anpecy)

Mpy noTpeSia Moxe fa ce noGapa excNO3OHEH LPTEX Ha anaparor co HaseyBatbe
Ha MaLLIVHCKVAOT TUIM W LUECTOLMPEHKOT 6poj Ha Tabi4KaTa CO YWHHOKOT 1T B
Batuara kopwchidka cnyxa urin aupexTho Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

Mocerere ja Haluara BeG-cTpaHuLia www.milwaukeetool.eu 3a nosexe MHopMaL
BO BCKA CO YCTIOBYTE 3a rapaHLija 1 perucTpaLia.

CUMEOMN

Arge vaadake sisseliltatud valgusalliasse.

USB-iihendus

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

koos majapidamispriigiga.

id i tohi

Elekiriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kiisige infot jaatmekaitiusjaamade ja ke
kohta oma kohalike ametnike vGi edasi

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningrigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk

BHUMAHVE! NPEQYNPEXIEHIE! ONACHOCTb!

Toxanyiicra, BHAMATEoHO TPOHTTE MHCTPYKLMO N0
CTONs308aHI0 NEPe] Hajanon MoBiix onepaLii ¢
JHCTPYMEHTOM,

He CMOTPUTE Ha BKIHOHEHHbI CBETOM3NyuaTens.

o\

Monkniosexve USB

Knace anexrposaluym Il

nexrponpubops, GaTapew/akyMynaTopsl 3anpelLieHo
\TUTASHDOBETH BMECTE C BbTOBbIM MyCOPOM.

JniexTpideckite npuBops! ¥ akKyMyNATOPbI CeAYeT cofpaTs
OTIETILHO 1 CaBaTb B CELIMAH3POBAKHYH0 KONMaHHIO 15
CHOpMaMU OXDaHb ]

yTHmaLM B
cpeabl.
I'Ionque B MECTHbIX OpraHax BniacTy Wit y Balero
CTeLiANV3IPOBAHHOND AUTIEPa CBEEHHR O LEHTPaK
BTOPHHHOI nepepaBoTv 1 nyHkTax cBopa.

EBponeiickuit 3Hak CooTBETCTBAA

€

BpuTarciuti 3Hak cooTBeTCTRHA

'YkpauHCKYih 3HaK COOTBETCTBHSA
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EBpoasiarckuit Hax CooTeTCTBMA

BHUMAHVE! NPEMYNPEXTEHVE! ONACHOCT

Tpequ nyckae Ha ypena B AEiCTaAE MO MpovereTe
BHIMATENHO UHCTPYKLYTa 38 UanonaBaHe.

He U'Ieﬂal;ﬁe BbB BK/THO4EHIA UITO4HMUK HA CBETIMHA.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam ciff cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

Nu va uitatj in sursa de lumin pornita.

2 ES>

BHYMAHE! NIPEMIYIMPENYBAE! OMACHOCT!

Be Monuve npefl A ja cTapTyBaTe MaluHara 06pHeTe
BHUMaHVE Ha YaTCTBaTa 3a ynotpeta.

[la He Ce 1ena B0 BKTyYeH 138O Ha CBETTMHA.

% '; WV
USB ykca Conectare USB YCB npuknyok
Enextpudecky knac Ha sawra lll. [ C Clasa de protectie electrica ll. C EnextpuyHa sawmvra o knaca Il
r y ]

EnexrpuyeckuTe ypeaw, Garepuu/akymynaTophy Gatepim
He TpGBa 7a Ce U3KBLPNAT 3aeHO C ioBuTe
oTnabLy.

Enextpueckue ypeav v akymynaropHy Gatepuy Tpsiosa
[ia ce CbOupaT pa3nerHo 1 fa ce NpesaBar Ha cyxuTe
33 PELMKIIAPAHE Ha OTNafbLIUT CrIOPel U3CKBaHWSTa 3a
Oniaseane Ha OKOMHara cpefa.

WHchopmupaitre ce Mpyt MeCTHUTe cryk6y v npu
MECTHHTE CrieLlManu3ipary THPTOBLY OTHOCHO MecTata
33 CbOMpaHe 1 LIBHTPOBETE 3a PeLKNpaHe Ha
oTnabLy.

EBponeiickyt 3ak 3a CLOTBETCTBIE

EpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

YKpauHCKY! 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-a3uatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantji acreditafj in legétura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeand

Marcaj de conformitate Regatul Unic

-
ch

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ErleKTpyduTe anapat 1 GatepuuTe LUTO Ce MOMHaT He
CMeaT a Ce (hpnar 3ae1HO O JOMaLLHOT oTna.
EnextpuHuTe anapary u Gatepuue Tpeba fa ce
co6VipaaT OenHo U [1a Ce OFHECaT B COOZBETHIOT
TIOTOH 3apaiv HUBHO (hpriatbe BO CKITaf} CO Havertara 3a
3alLTUTa Ha OKOMVHaTa.
Whchopiupaire ce kaj BatuuTe MecThit cryx6i unut kaj
fjanuaup TPrOBCKY! Mp Kage uma
TaieH NOrOHY 3a peLivKITaxa 1 CoBMpHY CTaHMLM.

Oataka 3a coobpastoct Ha OK

YkpawHcka 03Haxa 3a coobpasHocT

EBpoasitcka 03Haka 3a co06pasHocT

KoMNaHi. el e S8y el 361 a0

OBCIYTOBYBAHHA

CaitnoBunpoMiHioBaY B L namni He niansirae 3amiki. SO TepMiH cryxon
CBITOBMPOMIk#0BaYA MZiLLIOB [0 KHLS, CIT 3aMIHT TIOBHICTIO BCIO Niamny.
BukopvicToBysary Tinbiw KomnnexTyiodi Ta sansactutin Miwaukee. [lgran, 3amikia
AKX HE OMACYETLCA, 3aMiHI0BaTH Tinbkyt B BN 0BcyroByBaHHA KniewTis Miwaukee
(aBepHib yBary Ha Gpoluypy 'TapaxTis / aapeci cepaicHuX LEHTpiB).

Y pasi HeoBKILHOCTi MOXHa 3aMpOCHTA KDECTIEHHS 3 30GPaKEHHSM ByaNiB MaLLHI B
n%nemsﬂomy BUMAE, 215 L0r0 NOTPIGHO 38EPHYTIACA B Bl B1In
obcnyroayBaHks Kriiewia abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH,

g5 gl juaa G iy

USBJsas

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, HiviedsHa, Ta BrasaTit Tvn MaluitHi Ta
LIECTU3HAYHIIA HOMEP Ha ipMOBIYA TAOMVLY 3 aHIA MALLIMHY.

Byab nacka, Binsinaire Halu BeG-caiir www.miwaukeetool.eu Ans oTpiMarHs
00aTKOBO! iH(hopMALT MPO YMOBM FapakTil Ta peecTpaLiii.
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YBaXHO npodwTaifTe IHCTPYKLito 3 excrinyatauii nepes PR
I@%I BBEEHHAM NpANafY B A, - E 1 Gl DA
g He AvBiTbeA Ha BBINKHYTW CBITNOBANPOMiHIoBaY. Loty A
WUy
USB-nopr VT
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Knac enextposaxvcry Il
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Erer ”
gmisyaam Pa3oM 3 110GyTOBIM CMITTAM.

IeKTPUHHI NPUNAZM | aKymynsTopK cnif 36MpaTh okpemo
1 37188aT B CriewjaniaosaHy komnarito Ans yTunisalgi
BANOBIAHO A0 HOPM OXOPOH# Fl0BKINAS.
3BepHiTbCA [0 MiCLIEBMX OpraKiB abo 40 BaLLOr Aunepa,
140D OTPUMATH &pecH MYHKTIB BTOPUMHHOI NepepoBii Ta

TIYHKTIB MpUiioMy.
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